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Smlouva o fjnancováni malého projektu
realizovaného z Fondu malých projektů

v Euroregionu Glacensis
v rámci Programu lnterreg Česko - Polsko

2021-2027

Umowa o dofinansowanie malego projektu
realizowanego z Funduszu Malych

projektów w Euroregionie Glacensis
w ramach Programu lnterreg Czechy -

Polska 2021-2027

ČÍSLO PROJEKTU G.027.04.0133 PROJEKT NR G.027.04.0133

NÁZEV ,,Start širokospektré spolupráce" nazwa ,,Rozpoczecie wspólpracy o
šzerokim spektrum"

(dále jen ,Smlouva") |dalej jako ,,Umowa")

Euroregion Pomezí Čech, Moravy a Kladska - EuroNgion Glacans!$

se sídlem lz siedzibq: Panská 1492, 516 01 Rychnov nad Kněžnou
zastoupený l reprezentowany przez: egionu
lČl REGON: 642 246 19

bankovní spojeni l bank: Komerční banka a, s,, Rychnov nad Kněžnou
čísĺo účtu l numer rachunku: 43-3212530277 l 0100
měna účtu l waluta rachunku: EUR
(dále jen ,,Správce Fondu" l dale] jako ,,zarzadzajacy Fundus,zem")

na straně jedné l z jednej strmý

a li

Základni škola, Vrchlabí, Školní 1336
se sídlem lz siedzibq: 543 01 V,chlab1, Školní 1336

zastoupený l raprezantowany przez:
lČ /REG0N: 68247630
DIČ 1NlP:

bankovní spojeni l bank: MONETA Money Bank, a. S.
číslo účtu l numer rachunku: 271976822/0600

měna účtu l waluta rachunku: EUR

(dále jen ,,Příjemce malého projektu" l dakj jako ,,Bmeficjent malego projektu")
na straně druhé l z díugiej strony
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Czechia — Poland

Fond maiYcn '3r<)lcktů v Eworeglonu Gläcensis/ Fundus? matycn projektów w E|jror%|onle Gkcensis
Smlouva Ci finar1cwár10' l Umowa u

uzavřéli dále uvedeného dne, měsíce a roku y souMu
s programem lnterreg (Ješko - Polsko 2021-2027, kterým se
stanovují pQdminky pro poskytnuti dďace v rámci Fondu
malých p'ojektů v Euroregionu Gkcensis 2 programu [nterreg
Česko - Polsko 2021-2027. vycházejici zejména z:

· Nařízení Evropského padamentu a Rady (EU) C.
2021/1060 ze dne 24. června 2021 o společných
ustanovenich pro Evropský fond pro regionálni rozvoj,
Evropský sociálm' fond plus. Fond soudŕžnosti, Fond pro
spravedliwu transfmmaci a Evropský námořní, rybářský fond
a akvakulturní fond a ô finančních pravidlech pro tyto fondy a
pro Azylový, migrační a integračnl fond, Fond pro vnitřní
bezpečnost a Nástroj pro finanční podporu správy hranic a
vízové politiky, Úřední věstník Evropské unie L 231/159
{obecné nařizeni);

· Nařízeni Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
2021/1058 ze dne 24, června 2021 o Evropském fOndu pro
regionálni rozvoj a o Fondu sôudŕžnosti, Úřední věstník
Evropské unie L 231/60 (nařízeni EFRR):

· Nařízeni Evropského parlamentu a Rady (EU) č,
2021/1059 ze dne 24. června 2021, o zvláštních ustanoveních
týkajickh se cíle Evropská územní spdupráce (Interreg)
pQdporovarléhQ z Evropského fondu pro regionálM rozvoj a
nástrojů financováni vnějšl činnosti, Úřednl věstnlk Evropské
unie L 231/94 (nařízeni lntemg):

· zákona č, 218/2000 Sbkky zákonů České republiky,
o rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších předpisů

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu tuto
Smlouvu.

z{pdňie z Prngrämem lnkrreg Czechy - polska 2021-2027,
ktOrý ustatá ŕegdamin ptzyznama dofinansowania w ramach
Funduszu Malych Projektóvt w Euroregionie Glacensis
z Programu lnterreg Czechy - Polska 2021-2027. wynikajqcy
zwlaszcza z:

· Rozpoľzadzenia Padamentu Europejskiego i Rady
(UE) nr 2021/1060 z dnia 24 czenvca 2021 r, ustanawiajacegg
wspólne pízepisy dotyczqce Europejskiego Fmduszu
Rqzw4u Regionalneµ, Europejskiego Funduszu
Spděcznego plus. Funduszu Spójnošci, Funduszu na rzecz
Sprawiedliwej Transfôfmagi i Euŕôpejskiego Funduszu
Mcwskiego, Rybackiego i Akwakullury, a takže przepisy
ňnansowe na potrzeby tých fimduszy oraz na pôtneby
Funduszu Azylu, Migracji i lntegracji, Funduszu
Bezpieczeňstwa \Newnetjznego i Instrumentu Wsparcia
Finansôwego na rzecz Zatzqdzania Granicami i Po1Ryki
wizowej. Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 231/159
(Rozporzadzenie ogólne);

· RQzpQ{zadzerlia Padamentu Europej%ego i Rady
(UE) nr 2021/'1058 z dnia 24 czerwca 2021 w sprawie
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regiônainegô i Funduszu
Spójnosci", Dziennik Utzedowy Unii Europejskiej l 231/60
(rozporzqdzenk EFRR);

· Rozporzqdzenia Parlamentu i Rady (UE) nr
2021/1059 z dnia 24 czerwca 2021 roku w sprawie przepisów
szczegóbwych dotyczqcych celu ,,Europejska wspólpraca
teíytorialna" (lnterreg) wspieŕanego w ramach Europejskiego
Funduszu Rozwoju RegMalnego Qŕäz instrumentów
ňnansowania zewnefrznego, Dziennik Ufzedowy Unii
Europejskiej L 231/94 (rozporzqdzenie |ntgrreg);

· ustawy nr 218/2000 Dz. U. Rep, Czeskiej, o
przepisach budZetowych, z póZniejszymi zmianami

i irinych obowiazujacych ptzepisów prawnych UE oraz
czeskiego porzqdku prawnego, poniZszego dnia, miesiqca i
ŕôku zawarli nhiejszq Umowe.

Preambule Preambula

Na základě Žádosti o dotaci zFcndu malých projektů
v Eumregionu Glacensis předloZmé přýemcem malého
projektu v monitorovacIm systému pro Fond malých projektů
a jejího schváleM Euroregionáhim řidicim výborem dně
22.4.2025 jsou splněny předpoklady pro uzavření této
Smlouvy.

Na podstatvie Wriicsku c) doňnansowanie z Funduszu Malych
Projektów w Euroregionie Glacerisis zloZonego przez
Beneficjenta malego pŕojektu w systemic ŕmnitomjqcym dia
Fljndu$zlj Malych projektów oraz jego zatwierdzenia przez
Euroregionalny Komitét Sterujqcy w dniu 22,4,2025 r,
spdnione sq przeslanki dia zawarcia niniejszej Umowy,
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Fond malých prôjutů v Glatensis l Furidusz malých projextów w Euraregionie Glacensis
Smlouva oHnancwáni l Umcíwa o dc]Er1ansowarlie

Cli
Účel l předmět Smlouvy

Art.1
Cell przedmiot Umowy

I) Předmětem této Smlouvy je realizace malého projektu z l)
Fondu malých projektů v Euroregionu Glacensis v rámci
Programu Interreg Česko - PoKko 2021-2027
definovaného takto:

Název ma|éhQ pmjektu: Start širokospektré
spdupráce

Registračni číslo malého prgektu: G,027.04.0133

Priorita: 4 - Spolupráce instituci a obyvatel

Cil: 4.2, Prohbubeni přeshraničnich vazeb obyvatel
a instituci česko-polského pohraničí

Oblast podpory: Fond malých projektů

Przedmiotem niniejszej Umowy jest realizacja malego
pŕ«ektu z Funduszu Malych Projektów w Euroregionie
Glacensis w ramach Programu lnterreg Czechy - Polska
2021-2027 zddiniowanego w nastepujacy spôsOb:

Tytuf malego projektu: Rozpoczecie wspólpracy o
szerokim spektrum

Numer rejestracyjny malego projektu: G,027.04,0133
Priorytet: 4 · Wspólpraca instytucji i miěszkaňców
Cel: 4,2, Poglebianie wiezi transgranicznych
mieszkaňców i instytucji pogranicza czesko·
pokkiego
Dziedzina wsparcia: Fundusz Malych Projektów

2) Specihkaoe malého projektu je uvedena v Žádosti o 2) specyňkacja malego projektu znajduje sie we Wniosku ô
dotaci, která je přilohou č. 1 této Smlouvy. doňnanmanie, ktOrý stanQw( zalqcznik nr 1 niniejszej

Umowy,

3) Při naplňovárň předmětu smlouvy Příjemce malého 3)
projektu spolupracuje s partnery definovanými v Žádosti
q dotaci. Právni vztahy mezi Příjemcem malého projektu
a projektovými partnery jsou vymezeny v Dohodě (j
spolupMä l Deklaraci partnersNi k malému projektu
realizovanému z prostředků programu lnterreg Česko -
Polsko 2021-2027 v platném znění, kkrá je přÍ|ohou
Žádosti o dotaci.

Przy realizacji celu doňnansowania Benehcjent malego
projektu wspólptacuje z partnerami zdefiniowanymi we
Wniosku o doňnansowanie, Stosuriki prawne miedzy
Beneňqentem malegQ projektu a Partnerami prcýektu
¢)kreš|ono w Poŕozumieniu o wspólpŕacy' l Deklaŕacji
partnerstwa w ramach maľegô projektu rea|izo\vanego ze
šrodków Progmmu lnterreg Czechy - Polska 2021-2027
w aktuálnym btzmieniu, ${anowiacym 2alacznik Wniosku
o dofinansowanie,

Čl.2 Art.2

Harmonogram projektu Harmonogram projektu

l) Datum zahájení fýzické realizace malého projektu: l) Data rozpoczecia meczywistej realizacji makgo projektu:
01.04.2025 01.04.2025

2) Datum ukončení fyzické realizace malého µojektu: 2) Data zakoňczenia rzeczywistej realizacji malego
31.032026 p'ojěkw: 31,03.2026

Čl.3

Finanční rámec projektu

l) Správce Fondu se zavazuje poskytnout příjemci Ína|ého
ptojektu nenávratné ňnan&i prostředky (dále jen
,dotaci') z prostředků Evropského fondu pro regimálni

Art.3
Rámy finansowe projektu

l) zarzadzajacy Funduszem zobowiazuje sie do przyznania
Beneficjentc»vi malego projektu bézzwrotnych Modków
finanscmych jdalej jako .,doňnansowanie") ze Srodków
Euŕopejskiego Funduszu Rozwoju Regiônalnego

Stránka 3 z 20

LZFL



- , Co4unded bytM ljnl«

Czecj hla - P ola nd

Fond malÝch projekqů 'v G acensis l Fundusz mly'ch p'ojektów w Gtacensis
ú ňnancovärt.f/ Umowa Ci &//nansowanie

mzvoj (EFRR), sphi-li příjemce malého projektu vbchny
povinnosti stanovené v této Smlouvě,

(EFRR), pod warunkiem, ze Beneficjent malego pmjektu
spelni wszystkie obcmiqM okrešlone w niniejszej
Umowia

2) Finanční rámec projektu zahnwjľcí celkové způsobilé 2) Rámy finans(jwe projgktlj obejmujqce calkowite wydatki
výdaje projektu a maximálni výši dotace z Evropského kwalifikowalne projektu oraz maksymalnq wartošC
fondu pro regioná|nÍ fozvoj je následujicF doňnan$owarlia z Europejskiego Funduszu Rozwoju

Regionalnego sq nastepujace:

Dotace z EFRR l Dofinansowanie z EFRR 15 512,00 EUR 80,00 %

Celkové způsobilé výdaje l Calkowite wydatki kwalifikowalne 19 390,00 EUR 100,00 %

,
Finanční rámec na úrovni jednotlivých partnerů ," Ramy ňnansowe na poziomie poszczególnych Partnerów:

a, Příjemce malého projektu l Beneňcjent malego projgktu Základní škola, Vľch|abi, ŠkolnÍ 1336

Dotace z EFRRIDofinansowanie z EFRR 15512,00EUR 80,00 %
y

Celkové způsobilé výdaje l CalkQwite wydatki kwalifikowalne 19 390,00 EUR 100,00 %

3) Poměry financováni z pmstředků Evropského fondu pro 3)
ŕegionálni rozvoj jsou neměnné a musí zůstat zachovány
po celou dobu řealizace projektů, Drobné odchylky ve
výši tisícin procenta lze tolerovat,

4) Skutgčná výše dotace, která bude příjemci malého 4)
projektu poskytnuta, bude stanovena až po dokončeni
malého projekM a bude určena na základě řádně
prokázaného naphěni aktivit malého projektu ,' milnIkú
pwjektu stamvených v ČI, 4, bodu 3 této Smlouvy,
přičemž jedndlivé aktivity l milníky malého pmjektu
budou posuzovány individuálně.

5) Podle čI. 25 odst, 6 nařízeni (EU) 2021,"1059 jlnteweg) 5)
malé projekty v rámci Fondu malých projektů využivaji
zjednodušené metody vykazováni, V případě výdajů
vykazovaných v režimu zjednodušených metod
vykazôváňi je příjemce malého projektu povinen dôloZit
podklady nezbytné pro ověřeni. že aktivity l výstupy ,"
milníky, uvedené ve Smbůvě, by|'/ skutečně provedeny.

prôporcje doňnansc»vania ze šrodków Europejskiego
Fljndu$zu Rqzwqju Regionalnego sa niezmienne i muszq
pozostaC bez zmian w trakcie calego c'kresu realizacji
prýektu. Drobné ôdchylenia řzedu tysiecznych czešci
procenta beda. akceptowane.

Faktyczna wysokošC dohnan$owar1|a, ktOré p'zyznane
zostanie Beneficjentowi malego projektu, okrešbna
zostanie dopiero po zakoňczeniu realizacji malego
projekW oraz ustalona zostanie na podstawie naleZycie
udokumentowanego wykonania dzialaň malego projektu
l pianowanych 0$iagniec prgektu okrešbnych w art. 4
punkt 3 niniejszej Ummvy, natomiast poszczegóMe
dzialania l' planowane 0$iagniecia malegc| projektu beda
oceniane indywidualnie,

Zgodnie z art 25 ust. 6 rozporzqdzenia (UE) 2021/1059
(lnterreg) mälě projekty w ramach Funduszu Malych
pŕojektów stosujq upmszczom metody rozliczania, W
ptzypadku wydatków rozliczanych w trybie
uproszczonych metod ŕozliczania Beneficjent malego
projektu zobowiazany jest do zloZenia dokumentów
umoZhwiajqce weryňkacje, czy faktycznie zrealizovcam
dzialania ,l produkty l planowane Q$iagniecia Qkrešk}ne w
Umo'Nie,

Stránka 4 z 20

GLF L



, j. . CQ-ŕůnd® byóóôLer'r'eg the Ewopoan ljnson
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Fmd malých projektů y G|acen5i.5/ Fundus,z mdych 9r¢ljc!któw w EurorcgkMc Glacms%
Smlouva Cl firiancovám' l Umcma o dofinánsówanie

V případě zjednodušených metod vykazováni budou
uplatněna následujki pravidla:

· U aktivit malého projektu s pôuZitím
jednotkových nákladů je skutečná výše dotace
určena na základě ddozenl počtu účastníků,
jednotkový náklad (sazba za osobôden) bude
vyplacen pouze za skutečný počet účastníků.
Při závěrečném d0k|adováni nemůže Příjemce
malého p'ojektu rlárokovaf vyšší počet jednotek
(osobodnů), neZ mu byl schválen v bdosti o
dotaci, Poměr českých a polských účastníků
uvedených v Žádosti o dotaci by měl být
zachován i v průběhu realizace malého
projekw, pňčemž pm naplněni podmínek
pkshraničních aspektů a prop|acenÍ
jednotkových nákladů musí být vždy dodržen
minimálnI poměr účastníků zdŕuhé strany
hranice, a to ve výši minimálně 30 %, výjimkou
pro nedodrženi minimálnľho poměru účastníků
z druhé strany hranice je zásah vyšší moci a
nepředvidatelné údábsti, na které příjemce
malého projektu anebo jeho projektový partner
nemohli mít vliv, Tyto události je nutné doložit
podpůrnými dokumenty,

· U aktiút malého pŕojektu spoužitlm draft
budgetu (návrhu rozpočtu) je skutečná výše
dotace urCena na základě dobžení zrealizováni
aktivity ,' Mníku. v případě, ze akůvita l miMlk
uvedený ve Smlouvě nebyl naplněn v rozsahu
definovaném ve Smlouvě (externí služby,
vybaveni), nebude vyplacena žádná částka
vztahujícl se k danému milnlku,

W pmypadku uproszczonych metod řozliczania
obowiqzywaC beda na$|epujace zásady:

· 'N pízypadku dzialaň w ramach makgo projektu
objetych stawkami jednostkowymi rzeczywista
\4ysokošC ddnansowania ustalana jest na
podslawie udokljm8ntowania liczby
uczestników. Stawka jednostkowa (stawka za
o$Qbodzieň) zostanie wyplacoria tylko za
faktycznq |iczbe uczestników, Benehcjent
matego projektu w trakcie koňmwej
dokumentacji nie maZe wnioskowac o wieksza
|iczbe jednostek (ôsobcdni), niZ zostala
zatwierdzona we \A/niosku o dotinansowanie,
Stosunek czeskich i pcdskich uaestników
wskazany we Wniosku o doňnansowanie
powinien zostaC zachowany takZe podczas
realizacji makgo projektu, pízy czym w celu
spelnienia warunków aspektów
Kansgranicznych i refúndacji stawek
jedoostkowych musí byC zawsze zadiowany
minimalny stosunek uczestników z drugiej
strony granicy wynoszqcy co najmniej 30%.
Wyjatkiem w przypadku niezachowania
minima|neEo udziatu uczestników z drugiej
strony jest sita wyZsza i nieprzewidYwa|rle
zdarzenia, na ktOré beneficjent matego
projektu ani jego partner projektu nie
mogli mieC wpíywu. Zdarzenia té muszq
byC udokumentowane odpowiednimi
dokumentami.

· W przypadku dzialaň w ramach malago projekw
z wykorzystaniem draft budgetu (pŕojektu
budZetu) Qéczýwista wysokošC dofinansówania
ustalana jest na podstawie udokumentowania
realizacji dziaknia l p|anowanego o$iagniecia,
W przypadku, gdy dzialanie ,' planowane
Qsiagrlieáe okrešlone w Umowie nie zostalo
zŕealizowane w zäkresie okrešbnym w Umowie
(uslugi zewnetŕzne, spŕzet), nie zostanie
wyplacona zadná kwota zwiazana z tým
planowanym osiagnieci8m.

6) Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximálni výši 6) Faktyczna wysokošC dofinansowania nie moZe
dotace $tan(jvenou v ČI, 3, bodu 2 této Smlouvy. przekroczyC maksymalnej wysokošci dofinansowania

cKrešlonej w art. 3 punkt 2 niniejszej ljmo'Ny.

ČI. 4 Art. 4
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Fond malých pmjektů v Eurcregionu Glacensisj Ftjndusz maíµh m"ojekbów w Eumregimie
Smlwva n ňnancwánf/ Umowa Cj dofiTíar15cwanie

Práva a povinnosti Příjemce malého
projektu

l) Příjemce malého projektu je povinen použít dotaci v
souladu s touto Smlouvou a se schválenou dokumentaci
Fondu malých projektů v Euroregiom Glaoensis
(Směrnice pro žadatele FMP v Eumregionu Glacensis
pro prioňtu 4).

2) příjemce malého projektu µohlašuje, že má zajištěno
průběžné ňnancování malého pfDjektu vlastni'mi zdroji.
což stvrzuje podpisem tétQ Smlouvy,

3) Příjemce malého projektu je povinen splnit účel dotace
uvedený v ČI. 1 této Smlouvy, ve lhůtě uvedené v čl.2 této
Simbuvy, a to v níže uvedeném rozsahu:

a. Příjemce malého projektu Základní škola,
Vrchkbi, Škôlni 1336

AktivitY malého projektu s použltim jednotkových
nákladů:

1, Milník l Kategorie aktivity: Sportovní aktivity a
aktivity spolků

Sazba na osoboden: 33,00 EUR
Počet jednotek (oscbodnů) za kategorii: 167

2, Milník ,' Kategorie aktivity: PozNvaci/turistkké
zájezdy, výlety, exkuíze

Sazba na osoN)den: 40,00 EUR
Počet jednotek (osobodnů) za kategorii: 48

3. Milník ,' Kategorie akúvity: výukové a wdělávacl
akce

Sazba na osoboden: 40,00 EUR
Počet jednotek (osobodnů) za kategorii" 298

Prawa i obowiqzki Beneficjenta malego
projektu

l) Bmefi(áent matego projektu ma 0bowiazek
wykorzystania dofinansowania zgodnie z niniejsza
Umavq i zatwierdzonq dc|kumentaqa dia Fundu$zu
Malych projektów w Euroŕegionie Glacensis (Wytyczne
dia Wnio$kodaw¢y FMP w Euroregionie Glacensis dia
pňorytetu 4),

2) Beneficjent malego projektu ošwiadcza, Zd ma
zapewnione bieZqce ňnansowanie malego projektu ze
šrodków wlasnych, co potwietdza podpisujqc niniejszq
Umowe. -

3) Beneficjent malego projektu ma obowiqzek zrealizowania
celu doňnansowania okrešbnego w art. 1 ninkijszej
Umowy, w terminie okrešbnym w art, 2 niniejszej
Umcwy. w ponizej okrešbnym zakresle:

a, Be"nefiqent malego projektu Základní škola,
Vrchlabí, Školní 1336

Dzialania w ramach malego projektu objete stawkami
jednostkowymk

1, PIanowane Dsiagnlecie ,l Kategória däala|nošcj:
Dzialania sportowe i dzialania zwiqzków,
stowarzyszeň

Stawka za osobodzkň: 33,00 EUR l
lbšC jednostek (osobodni) na kategoňe: 167

2, Plamwane {)siagniecie ,' Kategoria däalalnošci:
wyjazdy poznawcze/tury$tyczne, wycieczki,
zwiedzanie

Stawka za osobodzieň: 40,00 EUR

llošC jednostek (osobodni) na kategoňe: 48

3, pIanowane 0$iagniecie l Kategória dziala|noš¢i:
Wydarzenla zwiqzane z nauczaniem i edukacja

Stawka za osobodzieň: 40,00 EUR

llošC jednostek (osobodni) na kategor@: 298

4) Publicita 4)

Přýemce malého projektu souhlasi, aby Správce Fondu,
Ŕídici orgán, NáMnl orgán a $Ubjekty jimi určené
zveřéjňwaly informace uvedené v a 49 obecného

Promocja
BeneAcjent rnaľego pr*ktlj wyřaZa zgode ria
publikowanie przez zarzadzajaceg0 Funduszem,
|nstytucje zalzadzajac% |nstytucje Krajowä\ i instytucje
przez nie wskazane informacji, o których mowa kv art. 49
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FOnd malý'ch projektů v Glaccnsls l Fundusz malých prc'jcktów w GlaceMs
Smlouva q ňria nwvání/ Urr ôwa o dofiriansowanle

nařízeni, jakož i audhvizuálni dokumentaci realizace
projektu v jakékoliv formě a pŕostřednictvlm jakýchkoliv
médii,

Pro spIněnl povinné publicity přljemce malého pmjektu
zajist[infQrmovánlo podpoře získané zfondů podle ČI. 36
odst, 4 body a,), b) a d) nařlzenl (EU) 2021/1059 (naŕlzenŕ
lnterteg).

PIati zásada, ze poskytmti dotace z programu musí být
dostatečně prezentováno a zviditelněno.

Povinná publicita je řešena formou jednorázové částky
(lump sum). výše jednorázové částky je stanovena na
39,00 EUR na projekt. Jednorázcwá částka na povinnou
publicitu bude vypkcena pouze v případě řádnéh(j
splněni povinné publicity.

K)zporzadzenia ogólnego oraz dokumentacji
audicmizualnej z ŕealizacji pŕojěktu, w jakiejkolwiek
fomie i poprzez jakiekdrviek media,

Aby wypdniC obowiqzek promocji, Beneňcjent makgo
projektu pízekaZe informacje o dofinansowaniu
otřzymanym z funduszy w mySl art. 36 ust. 4 pkt a). b) i
d) ŕozp(}rzadzer1ia (UE) 2021/1059 (rc|zpQrzagzenie
|nterreg).

obowiqwje zásada, Ze przyznariie dcňinansowania z
programu musí byěS odpowiednio prezentowane i
uwidocznione,

obowiazkowa pŕomocja bedzie hnan$o'Nana w formic
hvoty tyczattc»vej (lump sum). YVysôkošC kwoly
ryczaltowej ustalono na 39,00 EUR na projekt, Kwota
ryczdtuwa na obowiazkclwa promclcje zoslanie
wyplacona tylko 'Medy, gdy ôbowi¥kowa promocja
zostanie prawidlowo zrealizowana.

lnformowanie o realizowanych dzidaniach

Beneficjent malego projektu zobcmiqzany jest do
wczešniejszego poinformowania Zarzqdzajqcego
Funduszem o kaZdym dzialaniu organizowanym w
ramach realizacji malego projektu, tj, do zaproszenia go
na wydaŕzenie, tak aby za[zadzajacy miat realnq
mcMiwoSC uczestniuenia w wydarzeniu w formic kontroli
na miejscu/wizyty mônitoÍujacej.

Aby spdniC ten obowiqzek, Beneňcjent matego
projektu musí wyslaC zaproszenie najpózniej 10 dni
roboczych przed wydarzeniem, Zaproszenie naleZy
ptzesla¢ do zarzad'ajacego za pošrednictwem poc'ty
ekktŕonicmej.
KQntrda makgo projektu bedzie przebiegak
bezpošrednio ria organizowanym wydarzeniu l dzialaniu.
\N ramach kontruli sprawdzana bedzie reahzacja
wydarzenia zgodnie ze zloZonym i zatwierdzonym
Wnioskiem o ddinansowank i zgodnie z niniejszq
Umowq.

WskaZniki projektu

a,) Beneficjent malego projektu z®owiqzany jest do
realizacj| na$tepuj%ych wskaZników pŕMuktu, kôre
równiez wymienione sq w zalqczniku nr 1 niniejszej
Umowy.

q

l

5) lnfomoúni o realizovaných aktivitách 5)

Příjemce malého projektu je povinen předem infQrmQvat
Správce Fondu o každé pořádané aktivitě uskutečňované
v rámci realizace malého prgektu, tzn, pozvat jej na akci
tak, aby měl Správce reálnou možnost se akce účastnit

kontrdy na místě l monitorovaci návštěvy,

Pro naplněni této povinnosti musí příjemce malého
projgktu zaslat pozvánku nejpozději 10 pracovních
dni před konáním akce, Pozvánku je třeba odeslat
Správci prôstřednictvIm emaiú

Kontrola malého projektu bude probíhat přímo ria
pořádané aká l aktivitě, Při konltde bude ověřována
realizace konáni akce v sodadu s pŕedloženw a
schválěnw Zádostí q dotaci a v souladu s tOutO
Smlouvou.

6) Indikátory projektu 6)
a) Přůemce malého projektu je povinen naplnit

následujici indikátory výstupu, které jsou zároveň
uvedeny v přilože č. 1 této Smlouvy,

· · · CÍLOVÁ HODN0TA/INDIKATOR VYSTUPU IWSKAZNIK PRODUKTU WARTOŠC DOCELOWA

914101 (RCO81) - Účast na společných přeshtaničních akcích l 914101 (RCQ81) - 467,00 l
Uczestnictwo we w$pó|ny¢h dzialaniach transgranicznych
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Fond malých projektů v EurnregiQrlu GlaceMS l Fcndwí maty'ch projektów w Ewor¢g'|on|e Glacensk
$mlouva o financováMl Umowa o dofimansmvanle

917001 (RCO87) - Organizace zapojené do přeshraniční spdupráce /917001 (RCO87) -
Organizacje wspólpracujqce ponad granicami 2,®

b) Příjemce malého prujektu je povinen vykazovat b'i
dosažené hodnoty výstupových i výsledkových
indikátorů projektu.

C) Tam, kde to povaha výskdkového indikátoru C)
předpokládá (tj. v případě indikátorů 917201 ,'
RCR84 ,,Organizace zapojené do přeshraniční
spolupráce po dokončeni projektu' a 918201
,,Společně organizované přeshřanični veř'ejné
události po dokončeM pŕojektu"), je příjemce malého
projektu povinen jej sledovat a vykázati po skončeni
realizace projektu, a to předbženim jedné zprávy
cklk|ádajÍcÍ plnění výs|edko\/éhQ iľ1dikátoŕu
s terminem dobžení 1 rok po skončeni reahzace
projektu. Příjemce malého projektu je povinen
sledoval a vykázat nás|edujÍcÍ indikátory výsledku,
které jsou zároveň uvedeny v příloze č. t této
Smlouvy.

Bendicjent malego projektu zDbowiazany jest číq
raportowania osiagnietych 'NartoSci wskaZników
produktu i rezukatu projektu,

W przypadku, gdy wymaga lego charakter
wskaZnika rezultatu (tj- w przypadku wskaZników
917201 ," RCR84 ,,Organizacje wspólpracujace
ponad granicami po zakoňczeniu projektu" i 918201
.Wspólnie organizowane transgraniczne wydaaenia
publkzne po zakoňczeniu projektu"), Benefigent
malegô projektu jest zohwiqzany do jego
monitořowania i raportowania takZe po zakoňczeniu
realizacji p'ojektu, skladajqc jeden raport
dokument'jjacy (jsiagniecie wskaZnika rezdtatu w
terminie 1 rok po zakoňczeniu realizacji pmjektu.
Bene%ent mafegô projektu zobowiazany jest do
monitorowania i raportowania naslepujqcych
wskaZrňków rezultatu, ktOré równieZ wymienione sa.
w zalqczniku nr 1 niniejszej Umowy.

INDIKÁTOR VÝSLEDKU /WSKAZN|K REZULTATU CÍLOVÁ HODNOTA/
WARTO$¢ DOCELOWA

917201 (RCR84) - Organizace zapojené do přeshranlčni spolupráce po dokQnčeni
projektu l 917201 {RCR84) - Organizacje wspótpracujqce ponad granicaml pc)
zakoňczeniu projektu

2,00

d') Příjemce malého pmjektu je povinen sbiŕat data ô
indikátorech výstupu a výsledku v scúadu
s přogramovw dokumentaci a v souladu
s poswpem, který sám předem uvedl v Zádo$ti q
dotaci.

7) Oznamováni změn 7)
příjemce malého projektu je povinen Správci Fondu
neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou
mít vliv na povahu nebo podmínky prováděni' pmjektu a
na plnění povinmsti vyplývajicích z této Smlouvy.

8) Ukončení realizace malého projektu 8)
a) Ukončením realizace malého p'c'jektu se rozumí

prokazatelné uzavření všech aktivit malého projektu
v souladu s touto Smlouvou, v termínu stanoveném
v ČI, 2, bod 2 této Smlouvy.

b) Příjemce malého projekhi se zavazuje zpracovat a
doručit Správci Fondu závěrečné dQk[adQváni

d) Beneficjent malego projektu jest zobowiazany do
gmmadzenia daných dotyczqcych wskaZników
produktu i rezultatu zgodnie z dokumentacjq
prclgramowa o'az w spôsOb, ktOrý sam wskazal
wczešniej we Wniosku o dôfinan$owanie.

Zglaszanie zmlan
Benefigent malego projektu ma obowiqzek bezzwlocznie
zglosiC zaĽzadzajacemu Funduszem jaklekohviek
okolicznošci i fakty, ktOré mogq mieC wplyw na charakter
lub warunki wdraZania projektu i realizacji obowi¥ków
wj'nikajqcych z niniejszej Ů'ňQwý.

Zakoňuenie realizacji malego projektu
a) zakoňczenie rea|izacji malegQ projektu ozriacza

moäiwe do wykazania zakoňczenie wszystkich
dziataň malego projektu zgodnie z niniejszq Umowq,
w terminie okrešlonym w art, 2 punkt 2 niniejs'ej
Umowy.

b) Beneficjent malego projektu zobowiqzuje sie do
opracowania i przekazania dokumentacji koňcowej
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Smlouva Ci l Umom o dofh1a,¶sowarlie

malého projektu prostřednictvím morlitoroyaciho
systému pk) FMP,

C) Závěrečné dok|ado\/ánÍ obsahuje Záciost o platbu a
Zprávu q reakaci malého projektu podbženou
požadovanou dokumentaci podle charakteru
výstupů malého projektu. Požadovaná dokumentace
je deňnovaná vc Směrnici pro žadatele,

d) PřNemce malého projektu se zavazuje tyto
dokumenty doručit Správci Fondu nejpozději do 30
kalendářních dnů čxi ukončeni realizace malého
projektu uvedeného v ČI. 2, bod 2 této Smlouvy.

e) Pokud Správce Fondu zjistí, Ze předložená Zpráva o
realizaci malého projektu nebo Žádost o plaWu je
neúplná nebo obsahuje nedostatky, je Příjemce
malého projektu povinen tyto nedostatky odstranit ve
lhůtě stanovené Správcem Fondu,

9) Udržitelnost

Na projekt se nevztahuje podmínka udržitelmsti,

10) Vekjná podpoía, horizontálM principy

Příjemce malého projektu odpovídá za to, Ze při realizaci
projektu a budcu dodržovány platné předpisy upravujici
veřejnou podporu a hoňzQntá|n| principy (rovné
přikžitosti a nediskňminace, rovné příležitosti mužů a
žen a udtätelriý ŕozv0j)v

11) Kontrola l audit

a) příjemce malého projektu je povinen za účelem
ověřeni plnění povinnosti vyplývajicich z této
Smlouvy nebo zvláštních ptávních přMpisů vytvoňt
podmínky k provedeni kontroly, resp, auditu,
vztahujídch se k realizaci projektu a ijmoZnit
kontrolujici osobě výkon jejich optávněni
stanovených příslušnými právními předpisy. Tato
povinnost must být zároveň přenesena ve smMvním
vztahu i na ostatní partnery projektu, příjemce
ma|éhQ projektu musí zejména poskytnout veškeré
dokumenty vážicí se k realizaci p'ojektu, umožnit
průběžné ověřováni souladu údajů o reaúzaci
projektu se skutečným stavem v místě jeho realizace

malego pmjekw zárzadzajaemu Funduszem za
poSrednictwem systému monifofujacego dia FMP,

C) Dokumentacja koňcowa oNjmuje 'Nniosek o
platr1DšC oraz Raport z realizacji malego projektu
wraz z wymaganq dokljmgntacja zgodnie z
charakterem produktów malego projektu,
Wymagana dokumeritacja zostala okřešlcma w
Wytycznych dia Wnioskodawcy.

d) Beneňcjent malego projektu zobcmiqzuje sie
dostarczyC tě dokumenty Zarzqdzäjacemlj
Funduszem najpóZniej pized uplywem 30 dni
kalendarzowych od zakoňczenia řealizacji makgo
projektu, o któtym mowä 'n art, 2 punkt 2 niniejszej
Umowj

e) W przypadku stwieňzenia przez zarzadzajacego
Funduszem, Ze zloZony Raport z reahzacji malego
projektu lub \Nnic6ek o platnošC jest niekompletny
lub zawieŕa braki. Beneficjent malego projektu
zDbowiazany jest do poprawienia tých uchybieň w
terminie wyznaczônym przez zarzadzajacego
Funduszem,

9) TrwalošC
W przypadku danego projektu nie ma zastosowania
warunek trwal&ci,

IQ) Pomoc publiczna, zäsädy horyzontalne
Beneňcjent malego projektu ponosí odpowiedzialnošC za
to, aby w trakcie realizacji pŕôjektu przestrzegane byly
Qbowiazujac8 przepisy prawa doty¢za¢e pomocy
pubŇcznej i zasaď horyzontdnych (równe szanse l bräk
dyskŕyminacji, ró\vnouprawnienie mezczyzn i kobiet oraz
aúwmwaZony rozwój).

11) Kontrola l audyt
a) W celu weryfikacji spdriienia zobowiqzaň

wynikajqcych z ninig$zej Umowy lub szczególnych
przepisów prawa, Beneňcjenf makgo projektu
zobowiq;zany jest do stworzenia warunków do
przeprowadzenia kontroli lub audytu zwiazanego z
realizacjq projektu oraz do umoZliwienia osobie
kontrolujqcej wykonania jej uprawnieň okrešlonych cv
®powiednich przěpisach prawa, obQwiazek ten
musí zostaC r6wniěZ ptzeniésiony na pozc'stalych
partnerów projektu w dŕodze stosunku umovmego.
Beneficjent malego projektu musí w szczególncšci
udostepnic wszystkie dokumenty zwiqzane z
realizacjq projektu, umoZliwiC bieZäcQ weryňkacje
zgodnoSci daných dotyczqcych realizacji projektu z
meczywistq sytuacjq w miejscu jego ŕealizacji oraz
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a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným
k prováděni kôntroly/auditu. Těmito orgány jsou
Euroregim Pomezí Čech, Moravy a K|adska -
Euroregion Glacensis jako Správce Fondu, Ŕidid
orgán, Národní orgán, Kontroloři, Společný
sekretaňát, Auditní orgán, Evropská komise,
Evropský účetní dvůr a další nárcdnl orgány
oprávněné k výkonu kontroly.

b) PřŮemce malého projektu je dále povinen realizovat
opatření k odsbaŇni nedostatků qišÉěných při
těchto kontrolách, která mu b'yla uložena orgány
oprávněnými k provádění kontroly/auditu na základě
provedených konttoUauditú, a to v terminu, rozsahu
a kvalitě podk µžadavků stanovených při'dušným
Qŕgánem, Na žádost Správce Fondu, Řidiclho
orgánu, Národního orgánu, Kontrolorů, Společného
sekretaňátu, P|atebnih0 orgánu nebo Auditního
orgánu je příjemce malého projektu povinen
µskytnout inbrmace q výsledcích kontrol a auditů
včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech,

12) Poskytováni údajů o realizaci projektu

Příjemce malého projektu je povinen na žádost Správce
Fondu (popř, jiného orgánu, např. Kontrobía,
Společného sekretariátu). písemně poskytnout jakékoliv
dop|ňujicÍ informace souvisejíci s rga|izaci projektu.

Přýemce malého projektu je povinen poskytovat
informace a případně sQučinno$t v souvislosti s
evaluacemi, které bude provádět Řídicí orgán, a to po
dobu pěti letod data platby Příjemci malého pcojektu,

13) Poskytnutí součinnQ$ti

PřÔemce maĹého projektu je povinen v případě, že
některý z jeho partnerů definovaných ',l Zádosti o dotaci
nesplní povirmost vrátit neoprávněně čerpané finanční
prostředky na účet stanovený Správcem Fondu,
poskytnout na vyzádánl subjektu zastupujidho členský

zapewniC w$póldzjatanie wszysUdm organom
upôwaznionym do pzepmwadzania kontroli,'audytu.
Organami tými sq Euroregion Pomezí Čech, Moravy
a Kladska - Euroregion Glacensis jako zarzadzajacy
Funduszem, lnstytucja zaľzadzajaca, lnstytucja
Krajom, Kontrderzy. Wspólny Sekretariat,
lnsfytucja Audytobva, Kcmisja Europejska,
Europejski Trybunal Obrachůnkowy i inne organy
krajowe upowaZnione dQ przepro\vadzania kontŕdi,

b) Beneficjent matego prcýektu jest równiěZ
zobowiqzany do ŕealizacji šmdków majqcych na celu
Usuniecie uchybieň stwieWzonych podczas tých
kontroli. ktOré zostaly na niego nalozone ptzéz
organy , upcm'aZnione do przepro'wadzenia
kontroli/audytu na podstawie przeprowadzonych
kontroli/audytów, ív temiinie, zakresle i jakošci
zgodnie z wyrnogami okreSbnymi przez wlašciwy
organ. Na wniosek Zarzádzajqcegc' Funduszem.
lnstytucji Zarza.dzajqcej, lnstytucji Krajowej,
Kontrolgów, WspóInego Sekretariatu, |ngyt|jcji
pkatniczej lub |nstytugi Audytowej Beneňcjent
malego projektu jest zobowi¥any do przekazania
infomiacji o wynikach kôntrdi l audytó'w, w tým
protokdÓw pokonůdnych i sprawozdaň
poaudytowych,

12) Przekazywanie daných na temat realizacji matego
projektu
Beneňcjent malego projektu jest zobolviazany na
wniosek zamdzajacegcl Funduszem (lub innego organu,
np, Kontrolera, Wspólnego Sekretariatu) do dostarczenia
na pišmie wszelkich dodatkcmych infomacji zwiäzanych
z reahzacjq prýekU
Benefiqent malego projektu jest zobowiqzany do
dostaruania infomiacji i ewentualnie cĺq wspóldzialania
w zwiqzku z e\va|uacjami, ktOré beda przepmwadzane
ptzez |nstytljcje zaczad"ajaca, pczez okres pieciu lat od
daty platnošci na ízecz Benefiqenta malegô projektu.

13) Zapewnienie wspóldzialania
Berieficjent malego projektu zobcwviqzany jest w
przypadku, gdy jeden z jego partnerów \vskazanych we
Wniosku o dofinansowanie nie spelni obowiazku
zwrócenia šrodków finansowych nienaleZnie
wykorzystanych na rachmek wskazany przez
zanadzajacego Funduszem, na wniosek oŕgam
eprezentujacego paňsM'o czlonkowskie', któte pcmioslo
w zwiqzku z tým szkode, do zapewnienia wszelkiego

2 'N p'zypadku Republ·ki Czeskiej jest tej zarzad'ajacy Funduazem. W pizypadku RzeczypůspQ|itej Polskiej jest to Ministcrstwo Funduszy i
Polityki Regionahiej ,ako lnstytucja Krajowa,
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státi kteŕému tímto vznikne škoda, veškerou souännost
při vymáháni náhrady škody ód tohoto partnera,

14) Prováděni změn Dohody o spdupráci l Deklarace
partnerství
Jakékoliv změny Dohody o spolupráci l Deklarace
partnerství uvedené v ČI, 1, bodu 3 této Smlouvy je
Příjemce malého projektu povinen před jejich
provedením oznámit Spŕávci Fondu a tyto změny mohou
být provedeny pouze na základě souhlasu Správce
Fondu.

15) Uchováváni dokumentů

příjemce malého projektu je pcMnen uchovat věšk«é
dokumenty souvi$ejÍ¢Í $ realizaci' projektu, které jsou
nezbytné k prokázáni použití prostředku, a to od jejich
vzniku alespoň po dobu 5 let od 31, prosince roku, ve
kterém byla provedena platba dotace příjemci malého
projektu, v případě, Ze národni legislaůva nebo
iegislaůva EU stanovuje pro některé dokumenty delší
dobu uchováváni, je nutné U$tar10veni národni legislativy
respektovat, Lhůta pro uchováváni dokumentů se
případně pozastaví po dobu správNho nebo swdnlho
Hzeni ngb(j na žádost Evropské Komise.

16) Péče o majetek

přýemce malého projektu je povinen zacházet
s majetkem spoMňnancovaným z dotace s péči řádného
hc}spQdáře, zejména jej zabezpečit proti poškozeni,
ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace projektu a
udŕžitelnôsti (vztahuje-li se na projekt) nesmí Příjemce
malého projektu majetek spolufinancovaný bytí částečně
z prostředků dotace beZ předchoZího písemného
sQuh|asu Správce Fondu převést prodat, \ypůjčit či
pronajmout jinému subjektu a dále nesmí být k tomuto
majetku po tuto dobu bez předchozího písemného
souhlasu Správce Fondu zřízeno věcné břemeno či
zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Příjemce
nijak omezeno. Tímto ustancwením není dotčena
možnost nahradit nefunkční, anebo technicky
nezpůsobilý majetek novým za účelem udržení výsledků

wspóldzialania w egzekwowaniu odszkodowania od tego
partnera.

14) Wprowadzanie zmian w Porozumieniu o w$pólpracy
l Dekkräcji partnerstwa
jakiekolwiek zmiany w P0rozljmieniu o wspólpracy l
Dek|aťaqi partnetstwa, okŕešlone bV att. 1 punkt 3
niniejszej Umowy zgľaszane beda przez Beneficjenta
malego projektu zaľzadzajacemu Funduszem, jeszcze
przed ich wprowadzeniem, zrniany té zaS mogq zostaC
wprowadzone wytqcznie po zatwierdzeniu przez
Zaťzaidzajace90 Funduszem.

15) Przechowywanie dokumentów
Beneňcjent makgo projektu ma oboMq,zek
przechowywania wszelkich dokumentów zwiq;zanych z
reaúzacjq projektu, niezbednych do wykazania šrodków,
od momentu ich powstania przynajmriiej p'zez okres 5 lat
od 31 grudnia roku, w ktOrým dokonano platnošci
doňnansowänia Beneňcjentowi malego projektu. JeZeli
u$tawodawstwo krajowe lub Ustawodawstwo UE dia
niektMych dokumentów ustanaMa dluZszy okres
przechowywania, konieczne jest przestrzěganie tých
przepisów. Tennin przechowywania dokumentów moZe
zostaC zaMeszony na czas postepowania
adminiskacýnego lub sqdowego lub na wniosek Komisji
Europej$kig.

16) DbalošC q skladniki majqtku
Benefiqent maíego projektu jest zobc|wiazany do
gosp%arowania skladnikami majqtku
rvsp(5mansowanymi z dofinansowaniä z naleZytq
starannddq, w szczegdnošci do zabezpieczenia ich
przad uszkodzeniem, utŕatq lub kradzieZq, 'N oktesie
realizacji i tŕwalošci projektu Qešli ma zasto$clwanie do
projektu) Beneňcjent malego projektu nie moZe
przekazaC, spczedaC, uZyczyC lub wynajqC skladníka
majqtku wspafinarlsQwanego, choCby czešciowo, ze
šrodków doňnansowania bez uprzedniej pisemnej 'gody
zarzadzajqcego Funduszem irinemu podmicdowi, äni w
tým okresie nie môZe ustanowiC sluZebnošci lub zäStäwu,
ani téZ prawo wlasnošci Beneňcjenta nie moZe byC w
Zaden spôsOb oganiaone bez uprzednkj pisemnej
zgody zarzadzajacego Funduszem, Zápis ten nie wplywa
na moZliwošC zastqpienia niedzialajqcego lub
nie$pfawnego technicznie skladníka majqtku nowym w

1 V případě České republiky se jedná o Správce Fondu. V případě Polské moubliky se jedná q Ministerstva fondů a regionálni politiky jako
Národnl orgán,
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pmjektu s pfedchozlm písemným souhIasem Správce
Fondu.

17) Dodržováni ustanovení dokjjmentac8 FMP
Přijeme malého projektu odpovídá za to, Ze budou
dodrZovány veškeré další pwinnosti soUvisejíc[ s
realizaci projektu, které jsou stanoveny v aktuálně platné
verzi Směrnice pro žadatele FMP v Euroregionu
Glacensis pŕo pňôritu 4.

18) Informováni o změnách skutečných majitelů

přýemce malého projektu, který je evidujici osobou podle
českého zákona č. 37/2021 o evidenci skutečných
majitelů v platném znění, je povinen bemdkladně
informovat Správce Fondu o změnách svého skutečného
majitele a dále je povinen kdykoli na vyzvání Správce
Fondu, ŘidÍciho oŕgánu, Národního orgánu, PlatebMho
orgánu, AuditMho orgánu, Evropské komise, Evropskéh(j
účetního dvora předložit průkazné dokumenty, které
dokládaji správnost údajů o jeho skutečném majiteli
zapsaných v evidenci skutečných majitelů, Toto
ustanoveni je platné také pro všechny české partnery v
případě, že se jich zákon o evidenci skutečných majitelů
týká a pro všechny polské partnery, kterých se týká
evidence v Centrálnym Rejesbu Beneňcjentów
Rzeczywistych,

19) Financování projektu

příjemce malého projektu je povinen zajistit financováni
a realizaci projektu před podáním žádcdi q platbu, a to
ve struktuře stanovené v ČI, 4, bodu 3 této Smlouvy, a
v terminech stanovených v čI, 2 této Smlouvy.

20) Žádost o platbu

Příjemce malého projektu je povinen pro účely poskytnutl
prostředků dotace předložit Sptávcí Fondu řádně
vyplněnou Zádost o platbu a Zprávu q realizaci malého
pníjektu podbženou požadovanou dokumentaci,

celu utrzymania rezultatów projektu za uprzedniq
pisemnq zgoda, zamadzajacego Funduszem.

17) Przestrzeganie postanowieň dokumentacji FMP
Beneficjent malego projektu ponosí odpovviedzialmšC za
pŕzestrzeganie wszelkkh pozostatych obowiazków
zwiazanych z redizacjq projektu, które zdeňniowane
zostaly w obowiazujac'ej wersji Wytycznych dia
Wnioskoda'Ncy FMP w Euroregionie Glacensis dia
priorytetu 4,

18) |nfqrmowanie o zmianach beneficjentów
rzeczywistych
Beneficjent' malego projektu, ktOrý jest ®dmiotem
obowQzanym do zglaszania informacji zgodnie z czeskq
ustawq nr 37/2021 w sprawig eádencji beneňcjentów
'zeczyNstych, z póZniejszymi zmianami, jest
zobcmiqzany do nieMocznego poinfoŕmôwania
zaĽzadzajacego Funduszem q zmianach ®tyczqcych
jego beneficjenta meczywistego, a takZe jest
zobowiazany do przedloZenia w dowdnym momencie, na
Zqdanie zarzadzajacego Funduszam, lnstytucji
zazadzajacg, lnstytucji Krajowgj, lnstytucji Platniczej,
lnstytucji Audytow'ej, Komisji Europejskiej, Europejskiego
Trybunalu 0brachUr]kowego, wiarygodnych dclkumenľów
potwietdzajacych pŕawidlowošc daných htyczqcych
jego beneficjenta meczywistego wpisanych do ewidengi
beneficjentów rzeczywistych, Przepis ten ma równieZ
zastosowanie do wszystklch czeskich partnerów, jedí sq
oni clbjeci ustawq q ewidengi beneficjentów
rzeczywistych oraz do wszystkich polskich paŕtneŕów,
którzy sq objeci rejestracjq w Centrálnym Rejestřze
Beneficjentów Rzeczywistych.

19) Finansowanie projektu
Beneflcjent makego projektu ma obowiqpk zapewnienia
finansowania i realizacji projektu pŕzed zloZeniem
wniosku o platnošC, w struktuíze ustalonej w art, 4 punkt
3 niniejszej Urnowy, i temiinach okreškmych w art, 2
niniejszej Umowy,

20) Wniosek o platnoSC
W celu přzekazania šrodków dofinansowania,
Beneficjent malego projektu jest zobowiazany do
přzedloZenia zaľzadzajacemu Funduszem naleZycie
wypelnionego Wniwku o platnošC oraz Raportu z
realizacji malego projektu wraz z wymaganq
dokumenta(áa.
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21) Převod prostředkŮ dotace
Splni-li Příjemce malého projektu povinnosti stanovené
touto Smlouvou, Správce Fondu převede pmslředky
dotace na jeho bankovní účet,

Příjemce malého projektu pro tento účel vede bankovní
účet. Tenb účet sbuži pro přijknáni dotace a vypláceni
přIslušné čásů dotace dotčeným partnerŮm, nemusivšak
sloužit výhíadně pro účely projektu. ldeMifikace
bankovního účtu je přibhou č. 2 této Smlouvy.

21) Przekazanie šrodków doflnansowania
JeZek Beneficjent malego pŕojektu spdni obowiazki dot,
realizacji projektu, okrešbne w niniejszej Umome,
zařzadzajacy Funduszem przekaZe šrodki z dotacji na
jego rachunek bankowy.
'N tým celu Beneficjent malego projektu prowädzi
rachunek bankowy, Rachunek bankowy ten bedzie sluZyl
do przyjmowania ddinansowania oraz wyplacania
odpoMedniej czešci dofinansowania poszczególnym
partnerom, nia musí jednak sluzyc wylqcznie da celów
projektu, ldentyfikacja rachunku bankowego stanowi
zalqcznik nr 2 do niniejszej Umoviy.

ČL5

Práva a povinnosti Správce Fondu
Art. 5

Prawa i obowiqzki Zarzqdzajqcego
Funduszem

l) Vyplaceni prostředků dotace l)
Správce Fondu se zavazuje, že po obdržení Žádosti o
platbu a Zprávy q realizaci malého prc'jektu podložené
požadovanou dokumentací od Příjemce malého pmjektu
ověří oprávněnost, úplnost, pravdivost a bezchybnost
předložené dokumentace.

zjistí-li Správce Fondu, že jsou splněny veškeré
podmínky stanovené touto Smlouvou pro vyplaceni
prostředků dotace, schváli Žádost o platbu a Zprávu o
realizaci projektu, a vystävŕ ptohlášenl o uskutečněných
výdajích, které předbží Centru pro regionálni rozvoj ČR,

Po obdžení Rnančnich prostředků od příslušné platební
jednotky Ministerstva pro mlstnl rozvoj ČR na účet
Správce Fondu zajisti Správce bezhotovostnÍ vyplaceni

wrdotace z EFRR ve výši stanovené ve schválené žádosti
o platbu za projekt na bankovni účet Příjemce malého
ptojektu uvedený v příloze Č. 2 této Smlouvy, a to do 5
pracovních dnů po obdŕženi této platby,

2) KQntro|a 2)
SPráVCě Fondu, jakož i další orgány (Řidici orgán,
Národní orgán, Kontroloři, Společňý sekretariát, Platební
orgán nebo Auditní orgán) jsou oprávněni provádět u
Příjemce malého pf4ektu veškeré činnôsů souvisejici s
ověřením, zda projekt je realizován v souladu s touto
Smlouvou,

Wypľata šrodków dofinansowania
zaľzadzajacy Fundůszém zobowia'uje do
sprawdzenia kwa|ifikowa|nošci, kompletnošci,
prawdziwošci i bezblednošci ztoZonego Wniosku o
platnošC oraz Raportu z realizacji makgo projektu wraz z
wymaganq dokumentaqa po ohzymaniu od Beneficjenta
malego projektu,
JeZdi Zarzadzajacy Funduszem sprawdza, Ze wszystkie
\varunkj pŕzekazania dôfinansowania z EFRR okreS|on8
w niniejszej Umowie zostaly spelnione, to zatwierdzi on
Wniosek o platnoSC i Raport z realizacji projektu, i
spwzqdzi Ošwiadczenie o poniesionych wydatkach,
ktOré przekaZe Centrum Rozwoju Regionalnego
Republiki Czeskiej.
Po ůtrzymaniu šrodków z odpowiedniej jednostki
platniczej MinisteMwa Rozwoju Regionalneµ Republiki
Czeskiej na kontQ zarzadzaja¢ego Funduszem,
zamadzajacy zapewni przelew bezgotówkowy
doňnansowania z EFRR w wysokošci okrešbnej 'n
zatwierdzonym \'\lniosku o plamošc za projekt na
rachunek bankowy Beneňgenta malego p'ojektu
wymieniony w zal. nr 2 do niniejszej Umowy, w ciqgu 5
dni roboczych od oHzymania tej platnošci,

Kontrola
zamdzajqcy Fijndwzem, a takze inne organy
(lnstytucja zaĽzadzajaca, Instytucja Krajowa,
Kontrolerzy, Wspólny Sekŕetaňat, Instytucja Platnicza lub
lnstytucja Audytowa) majq prawo przeprowadzania u
Benefícjenta malego projektu wszelkich czyrinošci
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3) Pozastaveni propláceni prostředků dotace 3)

Pokud Spŕávce Fondu nebo orgán oprávněný ke
kontrok/audjtu dle ČI. 4, bodu 11 této Smlouvy, zjisti, Ze
příjemce malého projektu nesplnil nebo neplní něktěrw
z podmínek uvedených \/ této Smlwvě nebo některou z
pwinnosti stanovených právními předpisy. je Správce
Fondu oprávněn pozastavit prop[áceni' prostředků
dotace,

Čl.6

Sankce za porušeni ustanoveni Smlouvy a
vráceni dotace nebo její části

zwk¥anych z weľyfikaqa Mizacji projgktu zgMnie z
niniejszq Umowq.

Wstrzymanie refuridacji šrodków dofinaňsowania

jeZdi zarzadzajacy Funduszem lub organ uprawniony
do kontŕdi/audytu w oparciu o art, 4 punkt 11 niniejszej
Umowy, dôjdzié do ustalenia, Ze Beneňgent malego
projektu nie spelnii lub nie spelnia któragoš z warunków
okr8š|onych w niniejszej Umowie lub któregoš z
obowiqzków okrešlonych przez przepisy prawa,
zaaadzajacy Funduszem ma prawo do wstrzymania
ŕefundacji šŕ%ków dofinansowania.

,
Art.6

Sankcje za namszenie zasaď Umowyi
zwrotu dofinansowania lub jego czešci

l) výčet sankci

V pŕlpadě, ze Správce Fondu zjisti, že příjemce malého
pmjeklu nesplnil nebo nephii některou z podmínek
uvedených v tětQ Smlouvě nebo některou z povinnosti
stanovených právními předpisy a tato informace je
potvrzena orgánem oprávněným ke kontrole ,' auditu dle
ČI. 4, bodu 11 této Smlouvy, vyhrazůje si právo uplatnit
vůči příjemci maléhQ projektu následujici sankce:

a) V případě, že se na malý projekt vztahuje podmínka
uážitelnosti dle či. 4, bed g této Smlouvy a dojde k
porušeni povinnosti stanovených v či. 4, tx)d g tétQ
Smlouvy. bude výše kráceni dotace stanovém vc
stejném poměru k celkové částce dotace, jako je
µměr počtu započatých měsíců, po které byla
povinnost p«ušena k celkové době, po kterou má
být dle této Smlouvy povinnost dodržena (ý. k 12/60
měsícům)

b) V případě, že dojde k porušeni povinnostI
stanovených v ČI, 4, bod 7 (Qznamování změn), 14
(Pŕováděrň změn Dohody o spdupráá l Deklarace
parMersM). 15 (Uchovávání dokumentů) této
Smlouvy, bude kráceni dotace stanoveno ve výši 0-
5 % cekově částky dotace

c) V př|padě, že dojde k porušeni povinriost[
stanwených v ČI. 4, bod 4 (Publicita) této Sm|QUvy,
bude kráceni dotace stanoveno podle programové

I) Klasyfikacj"a 8ankcji

W pczypadku wyktycia, Ze niektóre z wamnków
okrešlonych w niniejszej Umoůe lub niektóre z
Dbowiazków nkrešlonych przez przepisy prawa nie
zôstaíy przez Beneficjenta malego projektu spelnione,
zaS mŕormacja ta zostanie potwierdzona przez (jrgar1
uprawniony do kontroli l audytu zgodnie z art, 4 punkt 11
niniejszej Umowy, zarzadzajacy Funduszem zastízega
sobie pram do wprowadzgnia nastepujacych sankcji
wobec Beneňcjenta makgo projektu:

a) jeZeli malý pŕojekt podlega waŕunkom trwalošci
zgodnie z art. 4 punkt 9 niniejszej Umowy i dojdzie
do naruszenia Qbowi*ków okrešbriych w art, 4
punkt g niniejs"ej Umowy, wysokošC pomniejszenia
na dofinansowaniu ustabna zostanie w takim
samým stosunku do calkowitej kwoty
dofinanswíania, co stosunek liczby rozpoczetych
miesiecy, w ktOrých naruszony zostal daný
obowQzek, do calego okresu, w ktOrým naleZy
przestŕzegaC c|bQwiazków ívynikajqcych z niniejszej
Umowy (tzn, 12/60 mie$iecy)

b) JeZeli dojdzie do naruszenia obowiqzków
okrešlonych w art. 4 punkty 7 (Zglaszanie zmian), 14
(Wprowadzanie zrnian w Porozumieniu q wspólpracy
l Deklařacji partnerstwa), 15 {Przechowywanie
dokumentôw) niriiejszej Umowy, obniZenie
doňriansowania wynosiC bedzie 0-5 % calkowitej
kwoty dofínan$c|wania

cj jezdi dojdzie do naruszenia Qbowiazków
okrešlonych w art. 4 punkt 11 (Promocja) niniejszej
Umc»vy, obniZenia dofinansowania obliczane beda
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dokumentace (kapitoly .Publicita' Příručky pro
přljem¢e)

d) V případě, že dojde k porušeni povinnosti
stanovených vČI, 4, bod 3 (Splnění účelu dotace), 10
(veřejná podpo'a, horizontálni principy), 11.a)
(Kontrola l audit) této Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno ve výši celkové částky dotace

e) V případě, že dojde k nenaplnění některé z hodnot
indikátorů výstupu projektu uvedených v čI. 4, bodu
6 ä) a v příloze č, 1 této Smlouvy, bude stanoveno
kráceni dle nerlap|něného indikátoŕu výstupu, a to
následujícím způsobem:

- indikátor 914001 (RC0115) - Společně
organizované přeshraniční veřejné akce: v plné
výši budou kráceny celkové způsobilé výdaje
vztahujíci se k nenaplněné akci l milníku

- indikátor 917001 (RCO87) - 0rganizace
zapojené do přeshraničnl spolupráce: v plné
výši budou kráceny celkové způsobilé výdaje
projektu

- indikátor 914101 (RCO81) - Účast na
společných přeshraničních akcích.

c nenaplnění cúové hodnoty o méně než
20 %: kráceni nebude stanoveno

Cl nenaplněni clkwé hodnoty q 20,01 %
až 50 %: kráceni bude stanoveno ve
výši 5 % zcelkwých způsobilých
výdajů vztahujících se k dané akci ,'
milníku

Cp nenaplnění cílové hodnoty q 50,01 %
až 75 %: křácenl bude stanoveno ve
výši 10 % z cdkových způsobilých
výdajů vztahujících se k dané akci ,'
milníku

(j nenaplněnI cilové hodnoty q 75,01 %
až 100 %: v plné výši budou kráceny
celkové způsobilé výdaje vztahujici se
k dané akci l milniku

zgodnie z programowq dokumentacja (mzdzialem
,,Promoga" Podrecznika Beneňcjenta) "

d) JeZdi dQjdzie do naruszenia obôwiazkó\v
okMonych w art, 4 punkty 3 (zrealizowania celu
dofinansowania), 10 (Pomw publiczna, zásady
hoCyzonta|ne) i 11,a) (Kontrola l audyt) niniejszej
Umotvy, obniZenie dofinansowania w'/ňoäC bedzie
100 % calkowitej kwoty doňnansowania

e) jeZeli któraš z wartošci wskaZników produktu
projektu, ôkrešlônych w art, 4 punkt 6.a) i zalqczniku
nr 1 niniejszej Umowy, nie zostanie Q$iagnieta,
obriiZenie zostanie ustabne wdlug nieosiagnietego
wskaZnika produktu w nastepujacy spôsOb:

- wskaZnik 914001 (RC0115) - Wspólnieorganizowane transgraniczne wydaízenia
publiczne: calkowite wydatki k'Na|ifikQ'Na|ne
zwiqzane z niezrealizowanym dzialaniem l
planowanym Q$iagnieciem zostanq w calošci
obn,izcme

- wskaZnik 917001 (RCO87) - Organizagewspólpľacuja¢e ponad granicami: calkowite
wydatld kwaíiňkowane projektu zosQnq w
calošci obniZone

- wskaZnik 914101 (RC081) - Uczestnictwo wewspólnych dzialarliach transgranicznych:
o niezrealizowanie wartošci docelôwej o

mniej niz 20 %: obniZenie nie zostanie
zasbsowane

o nkzrealizowanie wartošci docelowej
od 20,01 % do 50 %: obniZenie
zoslanie zastosowane w wysokošci 5
% calkowitych wydatków
kwalifikowanych z\Niazanych z daným
dzialaniem l planwanym
o$iagnieáem

c niezrealizôwanie rvartošci docdowej
od 50,01 % do 75 % - obniZenie
zostanie zastosowane w wysokošci 10
% calkowitych wydatków
kwa|ifikQwanych z'Niqanych z daným
dzialaniem l planowanym
o$iagnleciem

c niezrealizowanie wartôšci docelowej
od 75,01 % do 100 % - calkowite
wydatki kwa|iňkowa|ne z\Ni«ane z
daným dzialaniem l' planowanym
osiagnieciem zostanq obniZone 'n
calošci
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2) Vrácení dotace nebo její části 2)

V případě, že Správce Fondu uplatni sankci v souladu s
a, 6 odst, l této Srnlou"y. je Pŕijemce malého projektu
povinen vrátit prostřdky dotace do 30 kalendářňich dnů
od doručení výzvy ze strany Správce Fondu, a to na
bankovní účet uvedený ve výzvě,

pokud v důskdku porušení ustanoveni této Smlouvy
budou neoprávněně čerpány prostředky dotace, je
Správce Fondu povinen vyzvat příjemce malého projektu
dopoŕučenou zásilkou k navráceni neoprávněně
čerpaných prostředků dotae, Správce Fondu musí
Příjemce malého projektu vyzvat nejpozději do 14
kalendářních dnů od doručeni' výzvy k navráceni
prostředků. Správce Fondu ve výzvě stanovi lhůtu pro
navrácení neoprávněné čerpaných prostředků dotace v
délce 30 kalendářních dnů od cdeslád výzvy Příjemci
malého projektu, Správcě Fondu je povinén neoprávněně
čerpané prostředky dotace odeslat na univerzálM účet
PIatebrňho orgánu nejpozději do 14 kalendářních dnů od
okamžiku, kdy budou tyto prostředky vrácené Příjemcem
malého projektu připsány Správci Fondu na účet,

V případě, že příjemce malého projektu pŕostředky na
základě výzvy Správce Fondu ve stanovené lhůtě
nevráti, zašle Správce Fondu Příjemci malého projektu
nejpozději do 14 kalendářhich dnů od uplynuti lhůty
druhou výzvu, která bude provedena stejnou fomou a
bude obsahovat stejné nákžitosti jako první výzva.
Pokud Příjemce malého projektu ani na základě této
dmhé výzvy prostředky na stanovený účet ve stanovené
lhůtě nevráti. informuje o tom Správce Fondu písemné
Řidici orgán nqpozději do 14 kalendářních dnů od
uplynuti lhůty stanovené Příjemci malého projektu ve
druhé výzvě, včetně uvedeni zdůvodněni nemožnosti
vráceni prostředků.

Zwrot dofinansowania lub jego czešci
JeSlí zarzadzajacy Funduszem zastosuje $ankcje
zgodnie z art. 6 punkt 1 niniqszej Umowy, Beneficjent
malego přojektu ma obowiazek z'/vřôciC doňnansowanie
w terminie do 30 dni ka|endarzowych od dQre¢zenia
wemania przěz zarzaclzajcjcego Funduszem, na
rachunek bankôwy wskazany w wezwaniu,
jezdi na skutek naruszenia zasaď niniejszej Umowy
dojdzie do bezprawnego korzystania ze šrodków
doňnansowania, zaRagzaAcy Funduszem ma
obowiqzek wezwania Benehcjenta malego projektu, za
poSrednictwem listu poleconego, do zwrůtu bezprawnie
pobieranych šrodków dofinanso'Nania. Wezwanie to
náleZy přzeslaC najpózniej do 14 dni kalendarzowych od
momentu doreczenia' wezwania do zwrotu šrodków.
zarzadzajacy Funduszem ustala w wezwaniu termín
zwrotu bezprawnie pobraných šrodkó'N dofinansclwania,
tj. 30 dni kalendarzowych od momentu przesľania
wezwania do Beneňcjenta malego projektu,
zarzadzajačy Funduszem ma 0bowiazek przelania
bezprawnie pobkranych Srodków doňnansowania na
,,uniwersalny rachunek bankowý' lnstytucji Platniczej,
najpózniej do 14 dni kalendarzowych od momentu zwŕotu
Srodków pŕzez Beneficjenta malego projektu i
zaksiegowania ich na koncie bankowym Zaaadzajaceg0
Funduszem.
JeZeli w ustalonym terminie Beneficjent malego projektu
nie zwróci šrodków ddinansowania w oparciu q
wezwanie zarzadzajacegn Funduszem, zarzad'ajacy
ňnduszem w ciqgu 14 dni kakndatzowych M momentu
uplyniecia piemszego okŕesu pízeSle do Beneňcjenta
malego projektu drugie wezwanie do záplaty, ktOré
przeslane zostanie w tej samej formic i bedzie mleCí tě
same rámy formálne, JeZeli Beneňcjent malego projektu
nawet po drugim wezwaniu do zaplaty nie zwróci w
okrešlonym terminie šrodków dQfinansowania na
okrešlony rachunek, zaRzadzajacy Fundúszem w formic
pisemnej poinhrmuje q tým |n$tyhj¢je zaľzadzajaca.
|nfc|rTnacje te przeS|e najpózniej do 14 dni
kakndarzôwych cid uplyniecia terminu. któty zostal
Benelicjentowi makgo projektu przekazany w drugim
wezwaniu do zaplaty, wraz z podariiem przyczyny, dia
ktorej zwrot šrodków nie byl moZliwy,

' Dnem dQtuče[11 se povaZuje den převzetí oznámení hlavním přýemcem, Nepřevezme-li si adresát písemnost ve hútě 10 kalendářních dnů
ode dne, kdy byla připravena k vyz\/ednu(Í, považuje se písemnost poslednim dnem této lhůty za domčenou.

' za däeň Qoreczenia uznaje $ie dzieň odbioru pwiadomienia orzez Glównego Beneňcjenta, jeZeli adresat nie «1bierze pízesylki w ůqgu 10
dni kalendarzcw/ych od dnia, kiedy zosdala ona přzygotoviana Co odbicru, w ostatním dniu tegô okresu przůsylka uznaná ZQStäŇé za
odebranq,-
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3) NevyplaceM dotace nebo její části 3)

V případě, Ze je zjištěno před vyplacením dotace nebo její
části porušeni ustanoveni tétQ Smbuvy, Správce Fondu
při [Ůzhodovár1Í zohledňuje míry kráceni dotace uvedené
včl. 6, bodě 1,

Niewyplacenie dof[nan$owanla lub jego
JeZdi przed wj'placeniem dcdinansowania lub jego czešci
wykryte zostanie naruszenie zasaď niniejszej Umowy,
zaqadzajacy Funduszem, p%ejmujqc decyge. bierze
pod uwage stopieň obniZeň doňnansowania, okrešlony w
arí, 6purikt 1,

ČI. 7

Ustanoveni společná
Art, 7

Postanowienia wspólne

l) Příjemce malého pŕgektu pŕohlašuje a svým podpisem l)
Smlouvy stvrzuje že:

a) byl před podpisem Smbuyy řádně a podrobné
seznáme|1 ze strany Správce Fondu s podmínkami
čerpáni dotace dle Smlouvy a bere na vědomi
všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a
dQdržovár1i, stejně jako k plnění závaZků
vyplývajících mu ze Smbuvy

b) byl řádně poučen Správcem Fondu o následcích,
které mohQu vzniknout uvedením nepravdivých nebo
neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i v Žádosti o
platbu a ve Zprávě o realizaci za projekt, a z
případného neoprávněného čerpání finančních
přostředků z dotace

g) byl seznámen s existcná platné kgislaúvy, která
upravuje prävidk poskytováni dotace

d) byl seznámen s aktuálnI verzi dokumenbcě FMP
(Směrnice pro žadatele FMP v Eworegionu
Glacensis pro prioritu 4') a byl rovněž upozorněn na
povinnost Příjemce malého projektu řídit se dalšími
aktualizovanými verzemi dokumentace FMP, jakož i
dalšími metodickými pokyny, které vznildy v pNběhu
malizace malého projektu

e) na malý prqekt, kte'ý je předmětem dotace podle
Smlouvy, v přlslušném období, pro kteřou je dotace
přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu,
finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z
jiného programu financovaného EU

Beneficjent malego pŕojektu, pcKjpi$ljja¢ Umôwq
ošwiadcza. Ze:

a) przed podpisaniem Umowy zostal naleZycie i
szczególowo zapoznany przez zarzadzajacego
Funduszem z warunkami k(xzy$lania z
dofinansowania zgodnie z UmQwa i przyjmuje do
wiadomôšci wszyskie warunki, wyrazajqc
bezwarunkowq zgode z nimi ',vszystkimi i
zobowiaizuje sie do ich spelnienia i przestízegania,, a
takZe spdnienia obowiq,zków wynikajqcych z
Umůwy

b) zostal naleZycie ®ůczony przez zařzadzajacego
Funduszem ô kônsekwenqach, kfóre mogq
wyniknqC z podania nieprawdziwych lub
niekompletnych daných, zarówno w Umowie, jak i
we \'VnioskLj o pIatnošC oraz w Raporcie koňcowym
z realizacji malego projektu, a taúe ewentualnego
bezpŕawnego korzystania ze šrodków finansowych
dofinansowania

C) zoslal zapoznany z obowqzujqcymi ptzepisami
prawa, ktOré reguMjq zásady pízyznawania
dofinansowania

d) zapoznal sie z akWalnq wersjq dokumentacji FMP
(Wytyczne dia Wnioskodawcy FMP w Euroregionie
Glacensis dia priorytetu 4) oraz zostal równieZ
poinformowany o obowil¥ku paestřzegania przez
Beneficjenta malego projektu irinych
zaktualizowanych wersji dokumentacji FMP, a takZe
innych instrukcji metodycznych, ktOré zostaly
opracowane w trakcie realizacji matego pŕojektu

e) na maty projekt, ktOrý stanowi przedmiot
dofinansowania zgodnie z Umôwq w daným
okresie, na który payznano doňnansowanie, nie
pobiera Zadnego innego dofinansowania. dotaqi,
wsparcia finansowanego ani anabgicznych foŕm
pomocy z innegô programu finansowanego przez
UE:
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f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v
jeho čestném prohlášení přibženému k Žádosti o
dotaci, a že se Příjemce ma|ého projektu nenachází
vúpadku.

2) Příjemce malého pr«ekhj může Smlouvu kdykoli
vypovědět písemnou formou, V případě vypovězení
Smlouvy nemá Přijemc8 malého pr*ktu námk na
vyplacení jakékoli náhrady. V případě, že již prostředky
přijěmci malého projektu byty vyplaceny, je povinen je
vrátit,

3) Správce Fondu odsbupl od Smlouvy bez vyplacení
jakékoli náhrady, pokud Příjemce malého projektu:

a) nesplní bez odův%něni některý ze závazků
stanôvěných ve Smlouvě a po písemné výzvě, aby
tyto závazky splnil, tak neučiní ani nepodá
uspokojivé vysvětleni do 30 kalendářních dnů od
ndesláni dopisu

b) je předmětem řizcni Cl vyhlášěrň bankrotu, likvidace,
správy z8 strany soudů, uspořádáni s věřiteli, anebo
nějakého podobného postUpU upraveného v
ce|ostámi legislativě nebo směrnicích

C) změní svou právni formu, aniž by byl na základě této
skutečnosti zpracován Dodatek smlouvy

d) převede nebo postoupí Smlouvu a platby s ní
spojené třetí straně bez předchozího písemného
souhlasu Správce Fondu

e) dopusti se korupce (totéž pIati pro p'ojěktové
partnery Příjemce malého projektu)

f) nesplní základni požadavky na kontrolu malého
projektu

g) za účekm ziskáni dotace uvede nepravdivé nebo
neúplné údaje nebo předkládá zprávy. které
neodpo'"ldaji skutečnosti

h) dopusti se finančních podvodů

l) Správce Fondu má právo odstoupit od Sňouvy i v
dalších řádné odůvodněných případech, kdy hrozí
nenapMěni cIlů malého prqektu.

4) Pokud nedojde k vypovězeni Smlouvy ze strany příjemce
malého projektu ani k odstoupeni od Smlouvy ze strany
Správce Fordu, zaniká platnost Smlouvy a jejich
případných dodatků 5 let 31. prosince roku, ve kteíém

f) w okresie pGprzedzaj%ym podpísanie niniojszej
Umowy nie zasziy Zadne zmiany w kwestii
Ošwiadczenia, zdqczonego do Wniosku q
dofinansowanie, i Ze Beneficjent malego projěkW nie
znajduje sie w stanic upadlošci,

2) Beneficjent malego projektu moZe Umowe w formic
pisemnej wypowiedzieC w kaZdym momencie, W razie
wypowiedzenia Umowy Beneňcjent malego projektu nie
ma prawa do wyplaty jakichkolwiek šrodków. JeSlí šrodki
zôstaly juz Beneňcjentôwi malego projektu wyplaconq
jest on zobowi¥any do ich zwrotu.

3) zarzadzajacy Funduszem rozwiqZe Umowe bez wyplaty
jakichkohviek Srodków, jezeli Beneňcjent malego
projektu:
a) nie wywiqZe sie bez uzasadnienia z któregokolwiek

z obowiazków okrešlonych w Umowie a pq
pisemnym wezwaniu do wywiqzania $ie z tých
obowiazkôw nie uczyni tego lub nie pczedstawi
zadowä|ajacego \Mašnienia w ci®ů 30 dni
kalendarzowych od wyslania písma

b) podkga postepowaniu Upadlošcjo'N8mu, likwidacjí,
zarzqdowi sqdowemu, ukladowi z wierzycielami lub
inriej podobnej proceduřze przewidzianej w
ústawodawstwie krajowym lub dyrektywach

C) zmieni swoja foŕme prawnq bez spoľzadzenia w
zwiqzku ztq 0kolicznošcia Aneksu umowy

d) przekaZe lub sceduje Umowe i zwi¥ane z niq
pkttnošci na tzecz osoby tŕzeciej Nz uprzedniej
pisemnej zgody zarzadzajacego Funduszem

e) dopušci sie korupcji (to samo dotyczy Partnerów
Beneňcjenta malego projektu)

f) nie spelnia podstawowych wymagaň dotycza¢ych
kontroli malego projektu

g) w celu uzyskania dofinansowania poda falszywe lub
niepelňe infôrmacje lub skladá raporty niezgodne ze
stanem faktycznym

h) popdni naduZycie ňnansowe
i) zarzadzajacy Funduszem ma prawo odstapienia od

Umowy takZe w inriych, naleZycie uzasadnionych
przýpadkäch, gely istnieje ryzyka Ze cele malego
projektu nie zGstana c|$iagniete.

4') O íle Umowa nie zostanie wypôwiedziana przez
Bene%enta doňnansôwania lub od Umôwy nie odstqpi
Podmiot udzielajqcy dofinansowania, Umowa i jej
ewentualne aneksy wygasaja. po uplywie 5 lat od dnia 31
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byla provedena poslednl platba příjemci malého
projektu.

grudnia mku, w ktOrým dokonano ostatnkj platnošci na
Izěcz Benenqenta malego projektu. ·

ČI. 8

Ustanoveni závěrečná
Art. 8

Postanowienia koŕicowe

l) Příjemce malého projektu souhlasí se zveřejňováním
údajů uvedených ve Smbuvě, a to zejména v rozsahu:
název ,' šidlo l IČ Příjemce malého projektu, údaje o
projektu a přadmětu a výši finanční pomoci dk Smlowy,
v souladu $ předpisy EU a náŕodnimi předpisy.

2) Pokud není v této Smbuvě nebo v dokumentaci FMP
stanoveno jinak, je možno veškeré změny podmínek
Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody
smluvnIch stran formou písemného dodatku ke Smlouvě.
Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podie závažnosti jejich vlivu na projekt) je uveden
v dokumentaci FMP, Změny lze provádět pouze v
průběhu pIněd podmínek této Smlouvy a nelze tak činit
se zpětnou platnosti. Deňnitivni rozhodnutí o prmedení
změny Smbwy a formě jejího dodatku je v kompetenci
Správce Fondu.

l) Berieficjent malego projektu wyraZa zgc'de na pub|ikacje
daných podaných w Umowie, zwlaszcza zaS: nazwy l
siedziby /REGON Beneficjenta matego projektu, daných
doty¢zacych projěktu oraz paedmbtu i wysokošci
wsparcia finansorvego w ŕamach Umowy, zgodnie z
przepisami UE i ptzepisami pŕawa krajowego.

2) JeZdi w Umowie lub w dokumentacji FMP nie podano
inaczej, wszelkie zmiany warunków Umowy
przeprowadziC moZna \6ylacznie w oparciu o obustronne
porc|zumier1ie stron Umwy, w formic pisemnego aneksu
do UmQwµ obowiazujaca procedura administracji
poszczególnych typów zmian (w zdéZnošci od wagi ich
wpfywu na projekt) podáno w dokljmentag FMP, Zmiany
wprowadzaC mozna wylacznie w trakcie reaňzägi
warunków niniejszej Umowy, nie obowiazuja one wstecz,
Decyzja o wprowadzeniu zmiany do Umwy i o formic
aneksu náleZy do kompetencji zamdzajaceg0
Funduszem,

3) smluvní skaný se dohodly, že vynaloží veškeré úsilí, aby 3) Skony uzgodnily, Ze podejmq wszelkie starania, by
všechny spory vyp|ývaj|cí ze Smlouvy vyřešili smírně. wszystkie sµry wynikajqce z Umowy rozwiqzaC

pdubownie.

4) Smlouva je vyhotovena ve 2 stejnopisech, z nichž každý 4)
má platnost originálu. Jednotlivá vyhdoveni Mou
distňbuovánä a amhivována: lx Správce Fondu, lx
Příjemce malého projektu. Stejně bude postupaváno i u
dodatků Smlouvy.

5) V případě nesouladu jazykových veízÍ je závazná česká 5)
jazyková verze.

6) NedÚnou součástl Smlouvy jsou násdedujlcl přílohy: 6)
Přilciha č. l: Zádost o dotaci

Příloha č. 2: ldentiňkaoe bankovrúho účtu

Příloha č, 3: Zajištěni účastníků z obou stran hranice

Umowa zostala spoĽzadzona w 2 jednobrzmiqcych
egzemplarzach, z ktOrých KaZdy ma moc oryginalu.
Poszczególne egzemplmze beda przekazane i
archiwizowane: lx zarzadzajacy Fljndu$zem, lx
Beneficjent malego projektu. Ta sama procedura bedzje
stosowana w przypadku aneksów Umowy,

W przypadku niezgodmšci obu wersji jezykowych
obowiazuje ueska wersja jezykopva,

lnteg'a|r1a czešcia Umowy sq nastepujace zataczniki:
Záqcznik nr l: Wniosek ô dcdinansowanie
Zalqcznik nr 2: ldentyňkacja rachunku bankowegQ
Zalqcznik nr 3: Zapewnienie uczestników z óbu skon
granicy

7) Smlowa näbývá platnosti a účimosti driém pOdpisu
oběma smluvními stranami, pokud zvláštní právni
předpis (zejména český zákon Č, 340/2015 Sb., o

7) Umowa wchodzi w Zycie i obowiqzuje z dniem jej
podpísania przez obie Strony, o íle szczególne ptzepisy
pra'Na (vi szczególnoSci czeska ustawa nr 340 z 2015
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Ca·fundod bylíiíert'eg tho Ewrrpnan Umom

Cz0¢ hia - POland

Fond maŕYch prcliektů v Ew0reg|onu Ghcensis/ Fundusz ma(ycň projektów w Glacens's
Smbuva q fina·ncMni./ Umom o

zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňováni těchto smluv a q ŕegistŕu smluv (zákon o
registru smluv), ve znění pozdějších předpisů) nestanoví
ůännost jinak.

8) Správce Fcndu prohlašuje, že v souladu s českým B)
zákonem č, 340/2015 Sb, (zákon o registru smluv) nemá
povinnost zajistit zveřejněni uzavřené Smlouvy a
případných Dodatků smlouvy v registru smluv (viz
výjimka uvedená v zákoně o registru smluv- § 3, odst, 2,
písmeno k). V případě. že se povinnost uveřejnit
Smlôuw v ŕegistŕu smluv týká druhé smluvni strany
(příjemce ma|éhQ prQjektu). je Příjemce malého projektu
pwiněn zajistit si toto uveřejnění v ŕegislru smluv cIk
výše uvedeného zákona.

9) Smluvní strany pŕohlašuji, že si textSmbuvy pečlivě před 9)
j6jim podpisem přečetk, s j6ho obsahem bez výhrad
souhlasí, že je prqevem jejich svobodné a vážné vůle,
prosté omylu, na důkaz čehož pňpojujÍ své podpisy,

[" Za Správce Fondu lW imienlu zamdzajacego Fundus%m:

Místo podpisu l Miejsce podpísania
Dne l Dnia

roku w sprawie szczególnych warunkôw obowiazywania
niektón/ch umów, publikowania tých umów i w sprawie
rejestru umów (ustawa c) rejestrze umótv) z póZniejszymi
zmianami) nie stanowiq inaczej,

zaľzadzajacy Funduszem ošwiadcza. Ze zgodnie z
czeskq ustawq nr 340 z 2015 r. ('ustawa q rejestae
umów) nie ma obowiazklj zapewnienia upublicznienia
zawartej Umowy i eventualnych Arieksów w rejestrze
umów (pata wylqczenie wskazane w ustaáe o ŕejesuze
umów - § 3, ust. 2,Iit. k). JeZeli obo'Mqzek 0pUb|ikowania
Umowy w rejesirze um6w dôtyczy dŕugiej strony
(Beneficjenta malego pŕojektu). Beneficjent malego
projektu zobowiazany jest do zapewnienia tegô
upubliczniania w rejestŕze um6'N w mySl wskazanej
ustawy.

Strony umowy ošwiadczajq, Ze dôkladnie zapoznaly S®
z (ekstem Umowy paed jej podpisankm, zgadzajq sie 2
jej trešciq bez zastrzeZeň, Ze niniejsza Umowa stanowi
wyraz ich wdriej i nieprzymuszonej woli, jest pozbawiona
pômylek, na dowód czego zalaczaja swoje pQdpi$y,

Euroregion Pwezi Čech, Moravy a Kladska - Euroregion Glacensis

Za Příjemce malého projektu l W imieniu Beneficjenta malego projěktu:
Místo podpisu l Miejsce podpísania
Dne l Dnia

Z 336
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Zádost n dotaci ," Wniomk ŕ) dofinansnwanie
Start Širokospektré spolupráce l RozpoczQcié wspólprac.y [j szerukim spektrum

lnterreg
Česko - polsko

%oNManwôno
E,m,.kouud, lnterreg

czec hy - Polska

przaz Umiq EuropejUq

Žádost o dotaci l Wniosek o dofinalisowanie

Fond malých prujektů v rámci Programu
Interreg Česko - PolskD 2021-2027

Fundusz Malych projektów w ramach Programu
Interreg Republika Cziechy - Polska 2021-2027

Start Širokospektré spolupráce l Rozpoczecie wspóľpracy o szerokim
spektrum

Datum zalohmí l DäLä wygenerowania 3,3,2025, 21:58
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Zád[jst o dataci l Wniasek i) dofimnsowaMe
Start Š!rukosµekh'é spolupráce .l Rcjzpocze[:je mpólpracy a szerukim spektrum

l. Obecné údaje n projektu l Ogólne informacje o pwjekcie

Fond malých projektŮ l Fundusz malých projektów
Gláuensis l Glacensis

výzva l NabOř
3, Yý7vä F'MP Glacensis - priúrita 4.2 l 3. nábOr FMP Glacensis - priôrytet 4.2 (12. 8. 2U24 - 30, 1 1. 2024)

Priorita l Priorytety
4 - Prohloubeni přeshranič['lích vazeb obyvatel a institucí Česko-polského pohraničí
4 - Poglebianje wiezi transgranicznych mieszkaiícÓvv i instytucji půgrauicza czeskQ-pQlskjego

Registrační číslo projektu l Numer rejestracyjny projektu
G.027,04,0L33

Název projekw l Tytul pmjektu
Start širůknspektré spdupráce l Rcm?ocze(:ie ws'pÓľpracy o szerukirn spektrum

'Iýp pmjektu l Týp projektu
Samostatný l Samndzielny

Dólka trvání l Czas trwania
1,4,2025 - 31.3,2026 (l rok měsíců)

Aktivity projektu Jsou realizovány l Dzlalauia projektu sq realizowane
V dotačním území l na obszarze wsparcia: ANO .l TAK -
Mimo dotační území l poza obszarem Nspama: ne l NIE
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Zádust c) dotaci l' Wniůsek ú doňnansowank
Start Šir[)k[)spektú xpulůpráce l Ruzpoczecie 'ívspůtpracy o szerokim spektrum

2. Úduje n partnerech l Dane dotycujce partnerów

: Název partnera l Nazwa partnera Záldadni škola, VľchlabĹ, Škdní 1336
.

l Typ partnem l Typ partnera Vedoucí µrtner l Žadatel ,' Partner wiodqcy l Wľlickskodaw¢a

Stát l Patistwô Česká íepublika

; IČ (CZ partner) nebo NIP (PL partnec) 68247630
l NIP (PL partner) lub IČ (CZ partner}

Právní forma l Fůrma prawna příspěvková organizace

Adwsa partnera l Adms partneri 543 01 Vrchlabí, Školní 1336

: Typ rozpočtu l Typ budZetu jednotkový náklad (pouze pro projekty prů úzkou cúovou skupinu)/ Stawka
jednostkmva (Lylků dia projekíáw dia wqskiej grupy dócelůwej

Osoby partnera l Osoby partnera .

Typ osoby l Týp osoby jmäío l ImĹQ j nazwkkn Tek6cm /Teldon l
l

EmaWEmMl

Stahitámi zástupce
l

KontaktM osoba partnerä , '

' Název partnera l Nazwa partnera Gmina Kamienna GÓra " " 1

Typ partnera l Typ partnera Partner bez finaůčnihô příspěvku l Partner bez wkladu finansclwegQ

Stát l Paňstwo Polsko

lČ (CZ partner) nebo NIP (PL partner) 614-01-02-873
l NIP (PI, partn0r) lub IČ (CZ partner)

Právní forma l Forma prawna Gmina

Adresa partnera l Adres partnera 58-400 Kamlenna Góra, Aleja wQjska Pdskiegů 10

l Typ rozpočtu l Typ budZetu l

Osoby partnera l Osoby partnera

Týp osóby l 1ýp 08oby jméno l Imle i namskD

Sfatutánji zástupce

~

Telefon l Telefon , Email l Email

Kontaktní ociůba µál't:jL:]'a n"r
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Zádost u dotaci l Wniosek q doGnnnsnw'anie
Start ŠirnknspAktré spnhpTáce l Rozµoczecie wspólpracy [j mšrukim spekůwn

3. Infnrmace q projektu l Informacje ú průjekcie

Základni popis realizace projektu l Padstawowy opis realizacji pmjokt.u

Popis projektu (cíl µrujekLu a cIlové skupiny) (CZ)
Základni škda Vrchlabí Škulní navazuje první Česko-pdské partnerstvĹ s Gminou Kanúenna Góra, která Szkdy

' podstawowe w Gminie Kamienna GÓra 7apojí do projektu Čtyři základní Školy nacházející se v území gminy: Szkola
Podstawowa w Krzeszůwie, Szkola PcÁstawowe im. Ireny Sendlerowej w Pisarzowicach, Szkota Podstawowa im.

' Zeslaňców Sybiru w Szam:inie, Szkuta Podstaw[)wa w Pmszk[]wie. Základní Škola Školní se již někcdik let zúčastňúýe
' česko-pcdských projektů orgmlzůväňých ve Vrchlabí např, Zákiadni školou nám. Miru Vrchlabí (atletické závůdy).jelikož
' vidíme, Ze se tato mezinárodní setkání těší velké oblibě mezi dětmi. Děti, již: zúčastnily CZ-PL akci, navázaly přátelství a
komunihjji přes sociální sitě. Prost~(:tvím kou'rWnátúra µojektu se nám podařilo najít polského partnera, výhodou
pix) vzájeinnou spdupráci je znalust pdskéhů ja4'ka Michala Matěny - zástupce řEjditek, pRsto při setkáním vyžadující
dbomé malosti využijeme úumočníka. průjekt startuje spů!upráci dvěmti 0xlnlrzelnj učitelů do partnerských škol. Cílem '
je vzájemné pozuánĹ učiLelů, kLeří budou realizcwáL jednůLlivé akce, a poznäli prustředí spolupracujicích škol, ZŠ Školní
nabízí žákům mimořádně široké sµektrum envirůnw,entáltlĹch aktivit, Škdla podp(]nljA sportnvání děti - fotbal, rugby, '

, škola disponuje mudemim elektrDt0chnjckým vybiwením. Projekt pmtú nabídne žákům a učitelům základních škol 7 '
setkání v těchto oblastech. Projekt naplňuje cik č. 1,2,3,5,6,8 v E1.]rnrcgiclnu Glacensis, (16.52/2500)

Opis projektu (cel projektu i grupa docalowa) (PL)
l Szkola PŮd8táwcIwd Vrchlabí Školní nawkµuje pierwsze czeskn-polskie partnerstwo z Gminq Kamienna GÓra, ktOrá
wLqcq' do průjektu cztety szkoly podstawowe dziakjqce na jej teren le: Szkda Podstawôwa w Krzeszôwie, Szkota
Podstawowe lín, Ireny Senďler[]wgj w l'i$aTz[)wj(:ach, Szkda P(.}dstAwawa im. Zeslaňców Sybiru w Szär(')(:inie, Szkola
Podstawowa w PtasUowie. Základni škala Šknlni juz od kilku lat biorm udziajy projektach czesko-pdskich
organizowanych w Vrchlabí np. przez Zákíadní Školou Um, Míru Vruhkibí (zawody lekkoaúeLycme). My ze swej sWíúy

l widzimy, Ze té ľniedzynaradowe spatjmnia cieszq sit; duZym zainteremwanNm wšród dzieci, Dzieci, ktÓre braly udzial w
wydarzeniach CZ-PL, nawkµaly przgjUnie i k[ununikuj4 sje za pušrEdnictwgm inediów spolecznošci(j\4ydl. Dzjeki

: kocwdynatorowi projektu udalo $ie ňam znaloZC pQl$kieg(] partnera. Zalctq wzajcTnnej wspólpracy jest znajomoSC .jezyka
' polskiego Michala Matěny - zastepc:y dyrektara, jedniikze w p'q'padku spatkaii wyn]agajacych wiedq fächowej
skon;ystamy z uslug tlumacza. wspólpmce w rarnach prujektu rozpoczniemy m dwóch wycieczek nauczycieli do szkól
partnarskich, ich čelem jest wzajemne půznaůie sie nauczycieli, którzy beda realjz(]waC poszczegóíne wydarzeíúa oraz
zaznajomienie sie ze šrodowiskiem wspólprá¢ujacych ázkól, ZŠ Škůlni óferuje uczni(jm niezwykle szerokq game
prmkD]Dgjcznyc-h, wspiera uprawianje spurtu przez dzieci - pilka uúZna, rugby, szkola dysponuje nowoczesuym sprzetejn
elektmt«hnicznµ. Dlategů prujekt zauferuje umúoín i nauczycjE]Ům szkól podstawowych 7 spotkaň w wywienionych
obsmřách. PTpjekt realizuje cele nr 1,2.3,5.6,8 w Euroregionie Glacensiš. 11749/1Fm) l

Cíl projektu (CZ)
Cňern pNiektu je nastärtovat spdupráci 7ákkldTlích škd cMou µrtncrů. Tím umožnit žákům,, učiteiům a sekundárně i .
rodinám děti, kteté se budou úČastnit projektu v Čechách a v Polsku, rclzšiřoní znalusú (j zemi partnera, zíSkání nwých
zkušennstí a navázání nových přátdsM.

Cel projektu (PL)
Celerů projektu jest nawiqzanie wspólpracy pnľniedzy szknkmi podstawowymi obu µamLerúw. Puzwdi to ucznium i
ríauczjiciekm, a pašrednio takhi mdzinom dz.ic:ci uc7cstnic7Acy¢h w p'njekcie w Czechach i Pôlsce, na půszerzenic $wtjjfj
wiedzy Ci kraju parLjlera, zd[,)bywaniu nowych došwindczeii i nawiaz¥waniu nowych prLyjúúi, (328,'40u)

Aktivity projektu a místa realizace (CZ')
V rámci realizace prajektu bude uskntečněno 7 akcí: 1. Exkurze CZ učitelů do základních škol partnera - prnhlídka škol -i květen 2025, v Čase 13:00 - 17:00 hod. ÚČast.níci 24 = g CZ + 15 PL učitelé výdäjé: důprava mikrubusem 2, Exkurze PL

' učitelů do ZŠ Školní, prohlídkn Školy, návštčva spm(jviště vejsplnchy, Aquaparku - květen 2025, v časě 1 2:30 - 17:00
hod, Účastníci 24 = 9 CZ + 15 PL učitelé výdaje: obČd ve Školní jídelně, občerstvení 3. Gécdôgiíké putování- 1 den
Hanachov - sklárm, Mumlawké vodopády - Prd[:[]vni listy, plnění úkalů. - květen 2025 Děti ve věku 12-14 let, ÚCastn ir.i
62 = 33 CZ {30 děll, 3 učitele) + 29 PL (26 dětí + 3 učlteíe), 9:00 - 1G:00 h(jd, Výdaje: autobus, tlulnočn]k, vstupné,
občewtvení, oběd 4, GeologickC putnvání pci zajímävostech v Pdsku - Jc!7i(}ra kolomwe, Kowary - stolnič, Pracovni listy,

l plněni úkolů, velký autobůs z Vrchlabí + autobus partnera. Děti ve věku 12-14 let Účastnici 77 = 48 CZ = 44 + 4 uČiteié;
29 PL = 26 dětí + 3 uČitelé Červen 2025, 9:00 - 16:00 hod- výdäje: autcMus, průvndce, tlumůčMk, vstupné, [)bČerstvení,

, oběd 5, Vzdělávací vý'let - biólôgie jinak - Dvůr Králové - ZOČ), Galeň.e mmerá]ů Blaha - ht.tps,//mmeral-blaha-cz/. Dět.i ve
věku 12-14 let budou mzdělenv do smíšených CZ-PL skupin, Společně budou řešit zadané úkoly k tématu biologie, Září
2025 Účastníci 86 = 57 CZ (53 dětí, 4 učitde) + 29 pl (26 dětí + 3 učitele), 9:00 - 16:00 had, výdaje: tlumočník,
autobus, vstupné, (jbČerstvenÍ, nběd tí. Sportcwni den ve Vrchlabí, fotbalový stadion Vejsplachy - F'otbalový tumqj pit) děti
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Žádost. o dotaci ," Wniosek o dotľnansowanie
Start širôkůspektré spulupráce l R(]zpcmecje wspólpracy o szerokim spektrum

ve věku &12 let včcLně doprňvodných soutěZí - záEí 2025 ÚČastníci 167 = 110 CZ (98 dětí, 12 učitele) + 57 PL (50 děti +
7 učitde), 9:0U - 15:00 hod. výdaje: tlumoČník, obČerstveni, oběd, úrganizačni personál 7, ROBOTIKA - vytvoření skupin,
3D tisk ovládání RC modelů, pmgramwáni robotů l exkum do fabrik KABLO, HYTOS Vrchlabí - 7.-8. třídy listopad
2025 Účastníci 73 = 50 CZ (46 dětí, 4 učitele) + 23 PL (20 děti + 3 učitele), 9:00 - l5:00 hod. výdee: tlumočník,

, občerstveni, oběd u3utr5uu) ,
l

l Dzialania projektu i miejsca reallzacji (pl)
l W ramacb realizacjí projektu odb@zie sie 7 wydarzeň: l. Wycieczla naucq'cEeli CZ du szkÓl pčAstawnwych partnera -
: zwiedzanie szkóí - Inaj 2025, godz, 13:00 - 17:00 Uczestnicy 24 = g CZ + U naucycíeli PL Wydůtki: transport
l minibusem 2.Wycicc7ka nauczycieli PL do ZŠ Školní, zwiedzanie szkoly, wizyta w kůmpleWie Vejsplachy, Aquapark - maj
2025, godz. 12:30 - 17:00 Uczestnicy 24 m 9 CZ + 15 nauczycieli PL Wydätki: ôbiad w stx}lÓw{:e szkdnej, po¢ze$tunek
3,Wy[:ie[zka gedogiczna - l dzieň Hanachov - huta szkla - Wodospad Mujavy- Karty pra[:y, realizwýa zadaii - maj 2025
Dzieci w wicku 12-14 lat. Uczestnicy 62 = 33 CZ (30 dziecĹ 3 nauczycieli,) + 29 PL (26 dzieci + 3 nauczycieli), yodz, 9:00

l - 16;00 Wydatki: autobus, thimacz, bilety wstepu, pclczestujlek, obiad 4, Wycieczka geólôgiczna pc) atrakcjach w Pcdscc -
jeziůra kolarowe, Kowary - sz.tolnie. Karly pracy, rea]jzacja zadali. Dužy autobus z Vrchlabí + eutobus partnera, Dzieci w :

' wieku12-14 lat ljczmniľy77 = 48 CZ = 44 + 4 nauczycieli; 29 PL 26 dzieci+ 3 nauczycieli CzÉ]rwje[: 2025, gndz, 9:00 - ,
l 16:00 Wydatki: autobus, pnewodnik: úumacz, bilety wst@ú, poczestunek, obiád ii. Wyckczka edukacýna -biologia
inaczej - DvŮr Králové - ZOO, Galéria Mineralów Blaha - https://mineral-blUa.cz/. Dzieci w wicku 12-14 lat zostanq
rozdzielone na grupy mieszane CZ-PL, Wspólnie beda wzwiqzywaC przydziebne zadania z bjologji. Wrzesieťi 2025
Ur.zestnicy 86 = 57 CZ (53 dzieci, 4 nauczycieli) -F 29 PL (26 dzieci + 3 nauczycidi), g(]dľ,9:00 - 16:00 Wydatki: tlumacz,
autobus, bikty wstQpú, poczestunek, obiad 6, Dzieú sportu w Vrchlabí, stadion pilkurski vcjsplachy -Tumiej pilki nožnej
dia dzieci w wicku 8-12 lat wraz z konkursaíui tcwv"aľ"zyszacvmi - wrzesieti 2025 Uczestnicy 167 = 11U CZ (98 dzieci, 'l 2
naucá'ůdi) 4- 57 PL (50 dzieci + 7 naucWcidi), gdz. 9:00 - 15:00 Wydatki: tjumat:z, p[)cmstun¶k, obiad, pGrsonel
otganizacyjny 7, ROBOTYKA - tworzenie grup; druk30, sterowanie modelami RC, programowan le nbntów l wyciecZka do
fabryk KABLO, HYTOS Vrchlabí - klasy VIl-VlIl - listopad 2025 Uczestnicy 73 = 50 CZ (46 dzieci, 4 nauczyeicli) + 23 PL
(20 dzieci+ 3 nauczycieli)., gdz, 9:00 - 15:00 Wydatkí: tlumacz, poczestunek, ôbiad (2299/3UQĺ')

výsledky, přidaná hodnota a udržitelnost projektu (CZ)
Oba partneťi mají ?jspěšně nastartovat spolupráci, pmjekt umožní žákům základních škol vzájemné poznání a ,
sbhžení, což má velký význam piv) společnou budnucmst v česko-polském přibraniči. Vytvořmím pevných základů '

' spolupráce bude maZné dále T07yíjct oblasti vzdě1á%M dčtí i učitdů. Udržitelnost výstuµů z hlediska permiá1ního a :
oľyanjzaCníhô bude zajištěna pIx)střednictvim 7ajntE|resovaných škol, jejich zástupci mají zájem Ci rnzvíjení pozŮnĹ El '

l kůntaktŮ, (539/6uu)

Rezuitmy, wartnšC dodána i trwalošC projektu (PL)
Obu partnerum zaleZy na pomySlným rozpoczeciu wspóľpracy, Prnjekt uínoZliwi uczniom szkúl µndst#wm'vych wzajemne
pomanio i zaciešnienie kontaktów, co ma ůgíwnne znaczenie dia wspólnej pm/$710šcj m czesko-polskim pograniczu.
Dzieki stwwzeniu stabilnych podstaw wspôlpracy moZliwy bedäe dalszy růzwój w důedúnie edukacji dzieci j nauczycieli,

l TrwalošC prnduktu pod wzgledem personálnym i orgauizacyjnym zostanie zaµewniona poprzez zaintmsowane szkojy", ich '
l pwedsWv'iciele sq zainteresowani wzwijaiúem wiedzy i kontaktów, ¢557/8®ŕ

NshraMČni dopad projektu (CZ)
Hlavní cilovou skupinou projektu jsou žáci a učitelé základt)ích škôl partnerů ZŠ Školní a Gminy Kamienna Góra.
Prč)jektem budou přirozeně ovlivněůi i rodiče či prarodiče žáků jako ůepřínú úČastníci, kteří budou děti na CZ-PL akce
připravovat. Projekt bude inít rovněž vliv a µřínos pro exteríú dodavatele, Průjekt bude prnpagován na webových
stránkách partnEnl, jejich sociálních sítích, v mistníín tisku (např. časopis města Vrchlabí PIJLS) (491/600)

Transgmniczny wptyw průjektu (PL)
Grupq docekwq pmjektu sq uczniowie i nauczyciele szkól podstawowych parttierůw ZŠ Školnii Gminy Kamienna Góra,
projekt w nnturalnv spôsOb wplyůie tákZe na rodziców czy dziadków dzieci, jako uczestnikÓw pošwdnich, którzy beda
dzied na wydazeíúe CZ-PL przygůtůwywaC. projekt b@ie miat rómůeZ wµľyw i przyniesio korzyšci zewľletrznym
dostawcom ushg i ínateňalu. píujekt bedzie promowany na strůnach !nterl)etowy¢:h partnorów, ich mediach
8]?(jtecuKjšciowych j lokálnei prasie (nµ. czasop!srno miasta Vrchlabí PULS) M9/800)

Popis přeshraniČní spolupráce l Opis wspólpracy transgranicznej

spakčný Mrsonál (CZ)
SloŽéňí Če$ko-pcdského µrQjqkk)véhn týmu: járósläv Plevä. Patryk Straus - statutámí zástupci, Radka Nosková -
kourdinátw prujektu - prclpojování partnerů prujeklu a k(]munjka(:e prči zajištěni zdárné realizace projektu, řízeůí
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Záciost ci dd.aci ,' Wniosek ô dôtinansím'anie
Start Širokospektré spulupráce l Ruzpocztµie wspólpracy o szerokim spektrum

průjekwvéhů Lýmu, komunikace s poskytovatelem dotnem výúČtwání prujektu. Jnannn Cebula - Zespól Obsůugi Pjacówek
Gminy Kamlenna GÓra - kůmunMční partner pm zá]dadni Školy, odp[)vědná Za účast PL partnera na akdch. Realizátoři
CZ - učitelé ZŠ školní, realizátoři PL - učitelé čtyřmh základních škol (Szkola Podstawowa w Krze$zkjwie, SzkcFla
Podgtaw(jwe im. Ireny Sendlerowej w PisaT7cIwicach, Szkola F'odstawcmä im, Zcslaiiców Sybiru w Szarôcinie, Szkota

' Podštawowa w Ptaszkůw!e) (782/8%)

WspÓIny perSond (PL)
Sklad czeska-pcdskiega zesµůlu projektowego: Jaroslav Pleva, Patryk Straus -upnwažnierti przedstawiciele partnerórv,
Radka Noskuvá - koUrdynELtůr projektu- lqczenie partmrów projektu ikomunikacja w celu zapewnimia pomyšlnej
realizacji projektu, kierowanie zespotem projektowym, komunikacja '. podmiotem udzielajqcym dntacji, rozľiczenie
prujekLu. Joanna Cebula - Zespój Obslugi Placówek Gminy Kamienna GÓra - partner zÚnujacy sie komunlka¢ja '"
szkdami pDdstaw[]wyn1i, odpowiedúalna za udzial w wydarzt-'niach partj70r& PL, Realizatc'rzy CZ - nauczycie]e ZŠ Škujní,
realizatmzy PL- nauczydele czterech szkól podstawo'vych (Szkoŕa P[)dsta5vclwa w KncszQwiEl, Szkda Podstawowe iní. ,
Ireny Sendlerůwej w Pisarzowicach, Szkoľa Podstawow® im , Zcslaňców Sybim w S zářQci nic, Szkóla Pod stawawá w
Ptas'zkôvde). (833,'TOůú)

Společná příprava (CZ)
Aktřvity projektu byly projednány za pňtnmmsti koordinátora projektu na počátku 1istůµadu 2024 v Kamieuue GOne s
panem wójtem Patrykem Strausem a zástupci základních škol. Komunikace mezi partnery na připravě projektu dále
probíhala c-mailom a přes tdcfbn, (278/500)

Wspólne przygotowanie (PL)
Dziaľania projektowe zostajy omówione w Kamiennej GÓrze Iiá µczqku 1isLop,ada 2024 'l panem wgjLeůl PaLtykieín
Strausem i pmAstawicidami szkól podstawowych w nbecnošci průjektu, Nasteµnie kmiuuikacja pc|ľuiedzy
partmrami pQdczas pwgotowanja pmjektu przebieguľa dwgq e-ľnailŮwa i telefoMcztúe (32 1/50g') ,

Sp'Aečná realizace (CZ)
Partneři starhjjí vzájemnou spolupráci, Pracowiíá El odpovědná ůsobá joanna Cebula Gminy Kamienna Góra inají bohaté
zkušenosti s realizací i řízením česko-polských prôjektŮ. Realizace projektu bude probíhat na záklädě pravideluého
konz.ult.ování aktivit a j¶jich přípravy pmsĚedMctvím koůrdjnátora projektu Radky Noskwé ajůanny Cebula, 1368/500) '

WspÓlna realizacja (PL)
I'artnarzy rrRpncamaja wzajemna wspóa)racc, Pni(:(}wnjcy i osoba ¢jdµúwie|jziama ,Juanna Cebula z Gininy Kaniienna
Góra Tr;aja duZo d{)šwiadczeniĎ w realizacji j kieruwaniu projektami ctesk+pôlskimi. Reajizacjá projektu odbywaC sie
bqdzic w cIpaTcil] c) regularnc konsultacjc pQ.$rednictwem koůrdynaLora pIxliektu Radki
Noskcwej j Jwnny Ccbuli, (%215%) ,,

l

SpQleČné financováni (CZ)
- (I/5(m

WspÓlne finansowanie (PL)
- (1/5M)

Soulad se strategií l ZgodnošC ze strategiq

Soulad se strategii (CZ)
Škalni akční plán Integrovaná strategie regionálnm{) rozvnje Krkonoš -
ht.ms:wmk,KkQnQse,eusitesdefaultHlesdocsbrr-hk0nQse-akll=ace-2020-ňnal-cistQpis 0,pdf - 7,3-Ekoncmiika,
šknlstvi, cestovní ruch Strategie rozvoje Euroregionu Glacensis 2020+ - bttps:www,eu»glacensis£LsÚategie,htm]
(315/500)

ZgodnošC ze strateg!q (PL)
Plan dzialaň szkoly Zintegruwana Strategia Rozwoju Regionu KarkunDszy-
htWs:wamk,KkonQse.eusitesde[auItt"ůesdocsBI'r-hkQn~-akmdWce-2020-Hnd-c6tQpis_0,pdf- 7,3,-Cospodarka,
szkcllrljctwo, turystyka Stratégia RoLwoiu Eumregionu GlacensLs 2020+ - htlps:ívYw".ewo·glaceůsis,cuwaLegie,hml

' (308/5AO)

L _ _

Strana l Strana 6 z 14



Žádost c) dotaci l Wniwek o dofinansuwanie
Start ŠiMmpektŇ spcdupTáco l Rcŕzpocznáe wspólpracy c) uerakim spektrum

4. Indikátory l WskaZniki

Typ/Typ

Kód l Kůd

Název indikátoru (CZ)

Nazwa wskaZnika (PL)

Půpis plněni indikátoru (CZ)

Opis roajizacji wskaZnika (PL)

'|'yp/1ýp

Kód l Kód

Název indikátoru (CZ)

Nazwa wskaZnika (PL)

Popis plněni indikátOru (CZ)

Opis realizacji wskůňika (PL)

l Týp /'1ýp

Kód l Kod

Název indikátoru (CZ)

Nazwa wskaZnika (PL)

l
vý$tup l Průdukt i

b

RCO8'1

Účast na spůlečných přeshraničních akcích

UczestnictwQ we wspólnych dzialaniach tt"ansgranicmych

výchozí hodnota l WartošC wyjšciowa
0,00

Cílová hodnota l WartošC docelowa
467.00

Realizace projektu sc zÚčastní celkem 513 žáků a učitclŮ., z toho bude '
aktivních 467.

W reilizacji projektu weZmie udžial lqczWe 5 13 uczniów i nauczycidi, z l
czegn 467 b@zie aktywl)y"h-

výstup l Produkt

RCQ87

Organizace zapojené do přeshraniční sgolupráce

OTgani'zacje wspólpracujqce ponad granicami

výchozí hodnota l WartošC wYjšciowa
0.00

Cílwá hůdnota lWartošC docelowa
2,00

Do projektu jsou zapojeni dva partrleřj, Vedoucí partner ZŠ Vrchktbi, Školní
tí Gmina Kamienna Górä.

W projekt zaangabwanych dwóch partnorów, Partner wiadqcy Szkoly
Pndstawôwej Vrchlabľ, Szkolyi Gmhíy Kainienna Góra.

Popis plnění indkátom (CZ)

Opis realizacji wskaZnika (PL)

výsledekl Rezultát

RCR84

O'rganizace zapojené do přeshraniční spolupráce po dQkQnČl3ní pwjektu

Otyarúzilcje wsp&pracujqce ponad graůicami pu LakcdicLeůiu projektu

výchozí hodnota l WartďC wyjšciowa
0,00

Cílová hůdnôta l WartůšC důcelowa
2.00

Partneři ptc'jektu Inají zájem o spc|lupláci po dokončení jmjektu, Budoucí
vzájemná spcI]upráce bude stvrzena Memorandem (j přátelství a spůlupráci
na prqjektech,

PartneTW prt'jektu sq zainterešôwani \vspálpraca po zákoňczeniu µrvjektu,
Pnyszta wzajemna wspólyraca zostanie pntwierdzma Mgm[)randum íl
PrzyjaZni j Wspólpracy µrzy Projektach.

,
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ZádosL (j důláci .l Wniosek (j dofinansowanie
Start šjrůkŮspektré spolupráce l' Růzpůczecie wspÓlp'acy d szero% spektrum

5. Přehled financování l ZrÓdla finansowania

Partner l Pd,tL,er btaČní pmstň!dky EU l poLqký štátni mzpočet l Ostatní l Inne Celkové výdaje l WydatkioQnna~wame ue PoIskl paňstwa Zródla

Základní škoia, VKhlabi, Šbdní 13N 13 512,00 € 0,00€ 3 8'78,0U E 19 390.00 €

Gmina Kamienna Góra 0,OD € 0,00 € 0.00 E 0,00 €

Celkem l Razení 15 512,00€ 0,CK) € 3 878,00 € 19 390,0Q e

Strana l Strôná 8 7š 14



ŽAdost o dotaci l Wninsek ci dcifinansowa iie
Start Širokospektré spulupráce l Rn=czecie rvspólpracy c) szEm)kim spektrum

6. Přílohy l ZalqczMki

Název přílůhy (CZ)

Nazwa zalqcmka (PL)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zalqcmika

Popis dokumentu l Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zaľqcMka (PL)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zalqczn1ka

Popis dokumentu l Opis dokument.u

' Název přílohy (CZ)

Nazwa Lalacmika (PL)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zalqc.mika

Popis dokumentu l OpIs dokumentu

NÉizev při1ohy (CZ)

Nazwa zalqcznika (PL)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zUqcznika

Cestné prohlášeni

()šwiadczeníe partnerÓw

.
DEKLARACjA_rozµcz¢.<i¢y'spdptaqPODPISY,pdf (DA MB)

Podepsaná žádost u podpnru

Podpisany wninsek Cb dcdínansowanie

.
FMP_zadclst_Xpgho\y 1 PODPlS-p¢f (0.17 MB)

Podepsaná žádost o podporu

Podpisany wniôsek o dcňína11sowanje

FMP_zadost_Xpghuw_2 PODPlS.pdf (0.17 MB)

popis dokumentu l Opts dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacmiká (pl)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zaľqcmika

Popis dokumentu l Opis dokumentu

l Název přílohy (CZ)

Nazwa udqcznika (PL)

Partner l Partner

Název pňbhy l Nazwa zalacznjka

Popis dokumentu l Opis dokumentu

' Název přílohy (CZ)

Nazwa zalqcznika (PL)

Partner l Partner

Název příkhy l Nazwa zaľqcznika

podrobný rozpočet

BudZet szczególowy

19-mzpclcet.-jedmjtkuve -nakkídy-budzmt='ka-jednQstkQwa-ve).7e-wer* 31.xlsx
{0.13 MB)

Stanovy

SLaLut

Zrizo\'ůc]listina.µdf (0.23 MB}

Statutámí orgán

Organ statutowy

.
jmenovanijpeg (0.97 MB)

ProhláŠení q partncrstvi

Ošwiadczenie o partnerswie

DEKLARACJA_ruzpocm'ie,wsp[]lµra(:yPODPISY,pdf (0.4 MB)
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Žádost ú důtaci /WMôsek o doÍinansowank
Start širokospektré spQiůpráce l Ro=czecje wspůlpracy ú szerůkim spektrutn

Popis dokumentu l Opis dokumentu

' Název přílohy (CZ)

Nazwa zalqcznika (Pt,)

Partner l Partner

Název přílnhy l Nazwa zaľacznika

Popis dokumentu l Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalqcznika (,PL)

Partnur l Partner

Název příl(jhy l Nazwa zatqczuika

POPIS dokumentu l Opis dokumenLu

Plná moc -mdka Nosková

PdjľomQcr)i[:two - Radka Noskowí

Základní škola, Vrchlabí, Školní L336

PlnamwRNZSSkdni-půdpisy.pdf (0.2 MB)

13 - Osvědčení partnera projektu

13 - CE3nyfikat partmra projMu

fl
l
Ĺ

13 1-KG-prohtasem-mmera-z-Ďr-o^qadczenie-p=em-z-Ĺp_1.µdf' (0,24 .
K'É)

Námi přílnhy (CZ)

Nama zaľaczůika (PL)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zaľqcmika

Popis dokumentu l OpIs dokumentu

14 - Osvědčeni pannorií µmjektu

14 - Certy'ňkat partnera projektu , '

14 KG-p mh]ascnj-pl·tjsmaq@dnich-pI'a5'mswkdc?Aň k)-pľ*ma-p mw¶m$mwljwych.pdr
|'0,16 MB) i

i

l Název pň'lohy (CZ)

Nazwa zaľacznlka (pl)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zalqcmika

Popis dokumentu l Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zaľacznika (PL)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zaľqcznika

Popis dokumentu l Opis dokumentu

, Název přílohy (CZ)

Nazwa zalqcmiká (PL)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zalqcmika

popis dokumentu l Opis důkumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalqcznika (PL)

Zalnženi EUR úČtu

ZaloZenie konta EUR

EUROucet.jpeg (0,85 MB)

16 - zt\jištění úCastníků z obůu straů hranice

]6 - Zapownimie ucmstnikÓw obu strnn granicy

16-pňloha -na «Btkavani-za]aĽznik-dla-spoUa-v"ene-w'ersja31,docx (0.0 6
MB)

DI - Stanovisko k NATURA 200U

DI - Qpiniá w sprawie NATURA 2000

Základní škola, vrchlabí, Školní E336

StanoviskôKRNAPkNATI.'RA2000.pdf (0-47 MB)

DL - Rozµ)&t

DI - Budzct
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Zádnst Cb dotaci l Wnia.mk d dofinansnwanie
Start širokospektré spdupráce l Ro©oczecie wspólpracy č) samkim spektmm

Partner l Partner

Název pňlohv l Nazwa zajacznika
.
l 9ďc)m(Km·jMnotkov+nakkm'-bud2et·stawka-jednDstkôwa-vene-!Ýersja 31,xjsx
(0.13 MB)

Popis dokumentu l Opis dakummtu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zaŕacznjka (PL)

Partner l Partner

Název přílnhy l Nazwa zalqcznika

Popis dokumentu l Opis dokumentu

Název příbhy (CZ)

Nazwa zalqcznika (PL)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zalqcznika

Popis dokumentu l opis dokumentu

Název' přílohy (CZ)

Nazwa zalqcznika (PL)

Panner l Partner

Název přílohy l Nazwa zalqcznika

i
l Popis dokumentu l Opis dokumentu

l Název přílohy (CZ)

: Nama zaľqcznika (PL)

: Partner l Partner

Název příjohy/ Nazwa zaíacznlka

Popis dokumentu l Opis dokumentu

l Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (pl)

Partner l Partner

Název přikhy l Nazwá zalacznika

popis dcbkum0ntu l Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacmika (pl)

Partner l Partner

Název přílohy l Nazwa zalqcznika

Popis dokumentu l Opis dokumentu

DI - Deklarace partnemví

DI - DeklaraCia Partmrstwa

.r)(marace-vsechnyp[]dp]sy,pdf (0.36 MB) ,

DL - 12 - ČHstné pruhláŠení CZ vedoucíbô partnera

DI - 12 -Ošwiadczenie partnera zarzadzajacego cz

1,21jr[)hla8eni-partjlera-z-cr<]swiadczenie-paľtnera-z-rcz.pdf (0.33 MB)

di - 16 -zajištěni účastníků z obou stran hranice

DI - 16 - Zapewnieaie uczestników z ubu strún granicy

l&µn]oha-na-sGtkavani-zalaGznik-da-sµom-t'e=-»'ersja3l.d= (0,06
MB)

d2 -výpis z registru škol

D2 - Wvciqg z r[!jestn.l szlcalnegn

Základní škola, Vrchlabí, Školní Ĺ336

\'ypiszrejstňkuskd,pdf (0,02 MB)

dz - školský rejstřík 1

d2 - Kjestr szkdny ĺ

Skdškytejstrikl.pdf {0,19 MB)

d2 - školský rejstřík 2

D2 - Rejestr szknjny 2

Základní šHla, Vrchlabí, Škůlní 1336

Skolskyejstrk2.pW (0,22 MB)

ľ

Strana l Stmna 11 z 14



Žádost c) dotaci ' Wnio':ek o dofinansowanie
Start širnkospektré spd'apráce l RQzpoczecje wspólpracy (j szerukim spektrum

Název přílohy (CD D2 - Rozpočet

Nazwa zalacznika (PL) D2 - Ek.]dzet

Partner l Partner Základni škola, Vrchlabí, Školní 1336

Název přílohy l Nazwa zajqczMka L9-roulocetg
(0,13 MB)

tpopIs dokumenlů l Opis dokument.u
_ , _ _ _ _ _ _

J

! Název přílohy (CZ)

Nazwa Lalacznika (PL)

i Nere]evanmí ," Nie.g'?Wcz¥,

výpis z registru

\Vypis l rejesů"u

PC
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Žádost o dotaci l Wniosek o d(mnans(jwanie
Start širokosp&tN spolupráce l R(j=czecie 5vsl)ólpracy ť) szerokim spektrum

7. Čestné průhlášení žadatdo l Ošwiadczenie wnioskodawcy
Žadatě1 ujišťuje o správnosti a úplnosti iwedcných údajů, jak v žádosti, tak i v přílohách této žádosti, a to v abou jazyĹ'ích.
juyk VedQLlcího partnera jo Tozhodující, Přílohy jsQů součástí tétů žádúštL Zadatei je obezhámeh s tím, že nesprávné údaje
nebu neúplU, chýbějící nnM včas nepředložená, popř. dodateČně nedudáná prohláŠení neba dukumenty k Žádusti muhou
mít 7a následek Qkamžité vypovězeni Sínlouvy poskytnutí důtace a příp. půžadavky na wácení finančních průstředků,

Žadateli, popř. kooperaČnhnu partnerovi je známo, Ze jakák{)]iv změna údajŮ uvedených v žádosti nébo údajů (j úČelu
využiti' (v rámci lhůty účelného využívání,) a dalších okdnnstí rnzhodujír.ích pro scbválmi v podobě Smlnůvy o µoskytnutí
dotace, jako jsou údaje Ci celkových výdajích nebo q ňnancwání, musí být nopmdkně písé3mně omámeny Správrí FMP.

Celkové financováníl předfínancovánL projektu je zajjštčn(j.

Žadatel souhlasí s tůn, aby byly jeho údaje za účelem ochrany finančních zájmů spdečenshi zpracováváňy auditMH a
monitorovacími orgány EU, popř. národními orgány.

Žadatel souhlasí s tím, že údaje týkající se projektu, i když obsahuji osnbní budou zveřejněny v rámci infoTma¢í prú
veřejnost a komunikačních ůpaLřeůí dle článku LIS odstavec 2 ve spojeni s přílohou XII Nařízeni (EU) 13U3/20E3 . Dále
souhlasí s tím, Že výsledky a zprávy z realizäce µrojektŮ budou částečně či úphlě zveřejněny'.

Ustanuvení u ochraně dat Evrupské unie v pudůbě realizace prostkdnicNim zákonů Cf ochraně dat jednotlivých zemí
zůstávají nedůtčeny. Odkazuje se na práva ô ochraně dat a na metody výkonu těchto práv upravené těmito právními
předpisy,

Zadatel ujišťuje, že se jún zastupůvaué zařízeni nenachází v konkurzním řizmí, není likvidováno nebo v nucené správě,
Není zab]okováů rozpočet, Dále není vydán žádný pmvomocný ľ"clzsudek, trpstm příkaz nebo zastavení oprcdi omeuúícím
podmínkám kvůli mqjetkovému deliktu, Žádatell také není známn, že by pipŮ němu bylo vedeno trestní vyšetřwání pm
pôdezNíú z dotačního půdvodu nebu jiného mqjetkového deliktu,

Žadatel je připraven, příslušným nárudtlĹÍn kontrolním orgánŮm, kontMním urgánŮrn EU a jejich příslušným účetním
dvorům kdykoli umožnit kontrolu řádného využití dotaČních prostřodkŮ pň'mn ná místČ, Pověř'eným kontMorŮm
auditorůni budou na požádáni poskytnuty potř'ebné informace a bude jim umůněno nahlédnutí do podkladŮ,

Wnio4kndawca zapůwnia c) prawidľí)wošcj j kompktnošci podaných iMumacji, zarč5wm we wniusku, jak i w zalacznikaĹh
do tego wniosku, w obu jqzykach, Decvd1ljacv jest jtµyk partnera wiodqcego Zalqczniki czešc tegů wniosku,
Wnioskodawcn ješt Šwiadomy, Ze nicprawidlowc infomacje lub niekompletne, bmkujqce lub niezlůZone w termmie, lub
niedostarczone d(jdatkowcl lub dQkuwenty do wniosku môgq skutkôwaC natychmiastowym wyµjwjedzenienj
umnwy t) udzieleniu dufinansuwania uraz, w stosownych przypadkach, Zqdaniem zwrútu Srůdków ňnansůwych,

Wnioskodawca lub partner wspó]pracujqcy.jest šwiad[)my. Ze wszelkie zmiůny daných padanych wb wniôsku lub daných
dotyczqcych celu wykorzvstania (w ramach terminu celowego wyk(jrLysLywa[ůa) i innych QkÓ]iczn.oŠei decydujacych (j
zatwierdzeniu w fnmie urnowy Cp udzieleniu dnfinansowania, takich jak dane dotyczqte caľkcrwityth wydatkÔw lub
finansowania, muszq zostaC niezwlocuiie zgtosznno na pišmie do SekMariatu FMP.

Cnlkowitc finansowanie l prcfinansowanie pmjcktu jest zapewniane.

Wnioskodawca wvraZa zgme na przotwarzaľúg jego daných prze't instytucje audyWwe i mQnitonlja¢e UE lub instytucje
krajmm w celu ochnny interesów finansowych WNpó]noty,

Wnioskodawca wgTaůl zgodq, Ze dane dotyczqce prnj¢ktlj, nawet ješľi zúwietájq dane asohnwe,. mstmq podane do
wiadcmoŠci publicznej w ramach informacji dia publicmohi i dúalaň kůmuníkacyjnych zgodnie z art- 115 uši.. 2 w zwúµku
z zalqcznikiem XII do rozparzadzEjľ)ia (UE) 1303/2013. Ponadtó zgadzaui sie, Ze rEzlilmty i rapnrty z reálizacji µiujekt.ów
mstaníj w czeš(:j lub w cal(jšcj upubllcznione,

Pncpisy Unii Europejskicj dotyczacc ochrcmy danych, w pôstaci realizacji w drůdze ustáw o ochrůnie daných
p0szczegÓlnych paňstw, pozostajq njonaruszQne. Odsyľa sie do praw (j ochrůnie danych i metod 1Nyk)nywar]ia tých praw,
ureguk]wanych w tých przapisach prawa.

Wninskodawca zapewnia, Ze reprezentowany pizcz niegô podmbt nie znajduje sie w stanic upadkšci,, likwidacji lub
zarzqdu komisa'ycznego. BudZet nie jest zab]clk(jwany. Půnadtů nie wydano pFawôInócnego wyroku, nákazu kamego ani
zákazu prowadzenia dzialalnošci w zwiqzku z przeste|)srwem przeciwko mieniu, wnioskodawca nie Jest równieZ šwiadômy
Zadnego dochodzenia kamego wobec niego w sprawie podejrzenia naduZyda zwiqzanego z. dc)finansowaniem lub innego
czynu o charaktene majatkowym.
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žádm o dotaci l Wniosek (i dnfinansowanie
Start širokospektré spolupráce l RowQczecie wsp(ih)raCy c) szímkim $pBktmln

Wnioskodawca jest puygôtcnvany dů LLmoaiwkj1ia w kaZdyni momencie ůdpowie&ům krajůwyín iůstvtucjom kontMnym,
Ínstytucjom kontrolnyin UE i ich odpůwlednim t.íybunalou'. obrachunkowym µrzeµrůwadzaúa kontrdi naleZytego
wykorzystania Sroďków z doťinansowanLa bezpošrednio na núejscu, UpowUnknym kontrolerom i audytorombeda na
žadanje przekazane niezbedjle ĹnformaCie i beda mleli mcúliwošC wglqdu do dokamentów.

B. Beru ua vědomí l przgjmuje dů wiadůmošcl
Na goskyLůuú dcA.ace l Fandu malých pmjekLŮ není právní nárůk,

Za dotační podvod bude potrestán, kdo ve svůj prospěch uvede nesprávué nebo neúplné iidae O skutečnůstech podstamých
pro poskytnuti dotace, nebo ponechá poskytovatele dotace y nevědomosti (j skuteČnostech p(jdstatných pro poskytnut!
dotace,

Skutečnostmi podstatjjý]ni prú poskytnutí dotace jsou údaje v této žádosti, včetně veškerých podkladů, poµř- příloh žádosti,
Úřady jsou pwInny intónnovat orgány činné v trestMm řízení o µůdezření tlá dutaČní p(]dv[]d-

Dofinansowanie z Funduszu Malych Projektów nÉe przysluguje z mocy prawa. ,

Osoba, ktOrá dla wtasnej korzySci podaje nieprawdziwe lub nkpelne infomacje na Lemat c)kdi¢zngŠci isLoLny¢lj dia
przyzriania dofínansowania lub pôzostawia půdutiot udzielajqc;y dofinausowania w niewiedzy na Lemat c}koli[:zn[)š[:i
istotnych dia przyznania dofinanso\vania, podlega karze za naduZj'cie zwiqzane z doňnansuwaniem-

Okojicmošcí istotne dta przyznania dotinansôwania to dane podane w niniejszynj wniosku, w tým we wszétkich
dokumantach luh zalqczMkach do wniosku, Urzedy sq zQbcFwiazane do pQim0lmowania ůrganów šcigania o podejrzeniu
naduZycia zwiqzanego z dotjnans(jwanieuj.

Ĺ

Elektronický podpis statutárního zástupce vedoucího partnera
podpis dektroniczny przedstawiciela ustawowego parttiera wiodqcego
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SpojU naricwánointen'eg Ewopskou unii

Česko - Polsko

Fond Malych Projektu v euroregk)nu Glacensis -priorita 4.2

Fundusz Malych Projektôw w Eljroregionie Glacenss - Prioryjet 4.2

IDENTIFIKACE BANKOVNÍHO ÚČTU l IDENTIFIKACJA RACHUNKU
BANKOWEGO

Název prqekhú Tylu' projektu:

Start Širokospektré spolupráce l
Rq)zpoczecie wspólpräcy ú uerokim spektrum

Registrační číslo prqektu l Numer rejestmcyjny pmjektj: G.027.04.0133 .

Název příjemce do(ace l Nazwa beneficjenta dofinansowania:
Základni škola, Vrchlabí, Školní 1336, 543 01 Vrchlabí, Školní 1336, IČ: 68247630
(u projektů typu A = Vedoucí partner: u projektů typů C = žadatell dk projektów typu A = Partner Wiodqcy: dta projektów typt C =
Wniaskodawca)

Údaje tYkajíd $0 bankovního účtu k propk¢enl z prostředkú Evrup6kého fondu pro reghnální rozvoj (EFRR) l Dane
dotvmce rachunku bankowegp d|a refíjndac||a)ů¢|l ze $'cujków Europe skieqo Fun¢us'u Rp'wQj\' R%ionaheAQ (EFRR):

Název majitele úäj l Nazwa wlašáoda mchunku bankowego: Základní Škola, Vrchlabí, Školní 1336

Adresa majitele účtu ," Mřeš wlašciciela rachunku bankowego: 543 Ol Vrchlabí, Školní 1336

Název bankyl Nazwa banku: MONETA Money Bank, a.S.
Adresa banky /Adms banku: 140 28 Praha 4 - Michk, Vyskočilova 1442/1b
ČIsb Účtu l Numer rachuriku: 271976822

Kód bankyl Kód banku: 0600
Měna účtul rachunek w walucie': EUR

SWIFT: AGBACZPP
IBAN: CZ5606000000000271976822

Jfřé® a podpis statutárního zástupe ,"
|mie, nazwisko i podpis osoby upowaZnionej

' V pňpadé spclkčnéhQ pmjektu (typ A) musí být ijCet veden v EUR, y přlpadé $amŮstatnéfk) pr*ktlj (typ C} je měna Učtu vabtelná,/ Wpízypadku
pr*któw wspób'ych /»A) mchůnak musí byCpmwadzony w EUR, wprzypadku p'*któpv$amdzŕdj1ych (ň9 C) walů/a ochunkujestdowdna.
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Fond tnašých pHi¢ktú y Cikccnsk ," Furudw' 'nalyd' p'ujcww w
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Při?uha Č, 16 ,' Z«kjcmik nr 16
Ceuo - PoI±ko

ZAJIŠTĚNÍ ÚČASTNÍKŮ Z OBOU STRAN HRANICE l
ZAPEWNIENIE UCZESTNIKÓW Z OBU STRON GRANICY

Speciální příloha pro projekty s indikátorem výstupu: l Specjalny zalqcznik dia projektów ze
wskaZnikiem produktu:

- 914101 (RCO81) Účast ria společných
přeshraničních akcích (Priorita 4.2)

- 914001 (RCO115) Společně organizované
přeshranlčnľ akce (Priorita 4.2)

· 914101 (RCO81) Uczgstnictwo we
wspólnych dziaľaniach transgranicznych
(Priorytet 4.2)

- 914001 (RCO115) Wspólnie organizowane
transgraniczne wydarzenia publiczne
(Priorytet 4.2)"

Hpište, jaká opatřeni učiníte, aby byla zajištěna účast osob h'anice na společných
akcích, V přlpadě indikátoru 914001 (RČO115) ,,Společně organizwané přeshraniční akce" je
nezbytné do této přílohy podrobně a konkrétně vyjmenovat všechna opatřeni, která učiníte pra
dostatečnou propagaci projektu po obou stranách hranice (např. web, sociální sitě, plakáty). Tyto
úda]o jsou zásadní pro informaci o tom, do jaké miry bude akce skutečně přeshraničnlho charakteru.
Příjemce je povinen udělat maximum pro zajištění účastníků z řad veřejnosti z obou stran hranice. l

NaleZy opisaC, jakie dziatania znstanq podjete, aby zapewniC udzial osí5b Z Qbu stron granicy na
wspólnych wydarzeniach, W przypadku wskaZnika 914001 (RCO115) ,,Wspólnie organizowane
transgraniczne wydarzenla publiczne" konieczne jest szczegHowe i konkrétne wyliczeriie w tým
za|a¢zniku wszystkich šrodków, które zostanq pc'djete w celu maksymalnej promQcji projektu pq obu
stronach granicy (np. strona internetowa , portále spolecznošdowe, plakaty). Dane tě sq niezbedne do
uzyskania iriformacji, w jakim stopniu dzialariie bedzie mialo rzeczywišcie charakter transgraniczny.
Beneficjent ma obowiqzek doloZyC wszelkich staraň dia udziaľu spoleczeňstwa po obu stronach
granicy.

CZ max. 1000
znaků

Start širokospektré spolupráce
v rámci realizace projektu bude uskutečněno 7
akci:

1, Exkurze CZ učitelů do základních škol
partnera - prohlídka, prezentace škol - květen
2025, v čase 13:00 - 17:00 hod.
Účastnici 24 = 9 CZ + 15 PL učitelé
výdaje: doprava mikrobusem, občerstvení

2. Exkurze PL učitelů do ZŠ ŠkolnI, prohlídka
školy, návštěva sportoviště Vejsplachy,
Aquaparku - květen 2025, v čase 12:30 - 17:00
hod.
Účastnici 24 = g CZ + 15 PL učitelé
výdaje: oběd ve školní jídelně, občerstvení

3. Geologické putování - 1 den Harrachov -
sklárna, Mumlavské vodopády Pracovni listy,
plněni úkolů. - květen 2025
Děti ve věku 12-14 let. Účastníci 62 = 33 CZ (30
děti, 3 učitele) " 29 PL (26 dětí " 3 učitele), 9:00

PL maks, 1200 znakó w

Rozpoczecie wspólpracy o
szerokim spektrum
W ramach realizacji projektu oclbedzie sie 7
wydarzeň:

1. Wycieczka nauczycleli CZ do szkÓl
podstawowych partnera - zwledzanle,
prezentacja szkól - maj 2025, o godz.13:00 -
17:00
24 uczostników = 9 nauczycieli CZ " 15 PL
Wydatki: transport minibusem

2. Wycieczka nauczyddi PL do ZŠ Školní,
zwiedzariie szkoly, wizyta na boisku sportowym
Vejsplachy, Aquapark - maj 2025, d godz. 12:30
-17:00
24 uczestników = g nauczycieli CZ + 15 PL
Wydatki: obiad w stolówce szkolnej,
poczestur1ek

3. PodróZ geologiczna - 1 dzieň Harrachov -

ELF L
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-16:00 hod.
výdaje: autobus, tlumočník, vstupné,
občerstvení, oběd

4. Geologické putování po zajímavostech v
poĹsku - jeziora kolorowe, Kowary - stolnle.
Pracovni listy, plnění úkolů. velký autobus z
Vrchlabí " autobus partnera, Děti vb věku 12-14
let
Účastnici 77 = 48 CZ = 44 + 4 učitelé; 29 PL =
26 dětl " 3 učitelé
Červen 2025, 9:00 - 16:00 hod.
výdaje: autobus, průvodce, tlumočnlk. vstupné,
občerstvenĹ oběd

5. Vzdělávací výlet - biologio jinak - Dvůr
Králové .ZOO, Galerie minerálů Blaha -
http$://minera|-blaha.cz/. Děti ve věku 12-14 let
budou rozděleny do smíšených CZ-PL skupin.
Společně budou řešit zadané úkoly k tématu
biologie. Září 2025
Účastníci 86 = 57 CZ (53 dětí, 4 učitele) " 29 PL
(26 dětí + 3 učitele). 9:00 - 16:00 hod.
výdaje: tlumočník, autobus, vstupné,
občerstveni, oběd

6. Sportovní den ve Vrchlabí, fotbalový
stadion Vejsplachy - Fotbalový turnaj pro
děti ve věku 8·12 let včetně doprovodných
soutěži - záři' 2025
Účastníci '1 67 = 110 CZ (98 děti, 12 učitele) + 57
PL (50 dětí + 7 učitele), 9:00 - 15:00 hQd,
výdaje: tlumočník, občerstveni, oběd,
organizační personál

7. ROBOTIKA -vytvořeni skupin; 3D tisk,
ovládáni RC modelů, programování robotů l
exkurze do fabrik KABLO, HYTOS Vrchlabí -
7.-8. třídy - listopad 2025
Účastnici 73 = 50 CZ (46 děti, 4 učitele) " 23 PL
(20 děti " 3 učitele,), 9:00 - 15:00 hod.
Výdaje: thjmočn|'k, občerstvení, oběd

Projekt bude propagován po obou stranách
hranice - ZŠ Vrchlabí, Školni, Gmina Kamienna
Góra - web, sociální sItě, plakát A3

Účast na akcích bude zajištěna prostřednictvím
kootdinátora projektu Radky Noskové a
odpovědné osoby za účast pl partnera na
realizaci projektu paní joanna Cebula - zespóí
Obslugi Placówek Gminy Kamienna Góra.
Celkem účastn(ků: 513, z toho 467 aktivnlch
účastníků,

huta szkla, wodospady Mumlavské Karty
pracy, 'Nykonanie zadati, - maj 2025 .
Dzieci w wieku 12-14 lat, Uczes(nicy 62 = 33 CZ
(30 dzieci, 3 nauczycieli) " 29 PL (26 dzieci + 3
nauczycieli), 9:00 - 16:00
Wydatki: autobus, tlumacz, ôplata za wstep,
poczestunek, obiad

4. Wycieczka geologiczna po atrakcjach
Polski - Jeziora kolorowe, Kowary - stolnie.
Karty pracy, wykonywanie zadati. DuZy autobus
z Vrchlabí " autobus partnerskí. Dzieci w wieku
12-14 lat
Uczestnicy 77 = 48 CZ = 44 " 4 nauGzyáe|i: 29
PL = 26 dzieci " 3 nauczycieli
Czerwiec 2025, w godzinach 9:00 - 16:00
Wydatki: autobus, przewodnik, tlumacz, optata
za wstep, pocze$tunek, obiad

5. VYycieczka edukacyjna - biologia w innym
wydanlu - Dvůr Králové - ZOO, Galeria
Mineralna Blaha - https://mineral-blahaAz/.
Dzieci w wiekw12-14 lat zostanq podzielone na
mieszane grupy CZ-PL. Wspólnie rozwiaza
przydzielone im zadania z zákresu biologii.
Wrzesieň 2025
Uczestnicy 86 = 57 CZ (53 dzieci, 4 nauczycieli)
+ 29 PL (26 dzieci + 3 nauczycieli), 9:00 - 16:00
wydatki: tlumacz, autobus. oplata za wstep,
pocze$tur1ek. lunch

6, Dzieň sportu w Vrchlabl, stadion pllkarskl
Vejsplachy - Tumiej pilki noZnej dia dzieci w
wieku 8-12 lat wraz z konkursami
towarzyszqcymi - wrzesieň 2025
Uczestriicy 167 = 110 CZ (98 dzieci, 12
riauczycieli) + 57 PL (so dzieci + 7 nauczycieli),
9:00 - 15:00
Wydatki: tlumacz, poczestunek. obiad, persond
organizacyjny

7. ROBOTYKA - tworzenk grup; Druk 3D,
kontrola modeli RC, programowanie robotów
l wycieczka do tabryk KABLO, HYTOS
Vrchlabí - 7.-8. Klasa - listopad 2025
Uczestnicy 73 = 50 CZ (46 dzieci, 4 nauczycieli)
+ 23 PL (20 dzieci + 3 nauczycieli), 9:00 - 15:00
'Nydatki: tlumacz, pcIczestunek, obiad

Projekt bedzie pmrnowany po obu strcjnäch
granicy - ZŠ vrchlabí, Szkola, Gmina Kamienna
Góra - stroria intemetowa, portale
spQlecznošciQwe, plakat A3

Udzial w wydarzeniach zapewni koQrdynatQrka
projektu Radka Nosková oraz osoba
odpowiedzialna za udzial partnera PL w
realizacji projektu Pani Joanna cebula - Zespól
Obslugi Placówek Gminy Kamienna Góra.
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Lqczna Iiczba uczestników: 513, z czego 467 to

._ uczestnicy aktywni.
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